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D� L� khai m�c có 	�ng chí Tr�n
V�n Rón, �y viên Trung �
ng

��ng, Phó Ch� nhi�m Th��ng tr�c U�
ban Ki�m tra Trung �
ng; 	�ng chí
Nguy�n Sinh Nh�t Tân, Th� tr��ng B�
Công Th�
ng; Lãnh 	�o các v� c�c
ch�c n�ng c�a B� Công Th�
ng, B�
Nông nghi�p và Phát tri�n nông thôn,
C�c Du l�ch qu
c gia; các T�ng Lãnh
s� Vi�t Nam t�i Qu�ng Châu, Côn
Minh và Nam Ninh (Trung Qu
c);
T�ng Công ty Hàng không Vi�t Nam
và 	�i di�n Lãnh 	�o, doanh nghi�p
26 t!nh, thành ph
 trên c� n�"c.

V# phía 	�i bi�u qu
c t� tham d�
có ��i s� �$c m�nh Toàn quy#n n�"c
C�ng hòa Dân ch� nhân dân Lào t�i
Vi�t Nam Khamphao Ernthavanh; 	�i
di�n ��i s� quán Campuchia t�i Vi�t
Nam; ông Trâu Tri�n Nghi�p, Ch�
nhi�m V�n phòng C�i cách phát tri�n
Khu Công nghi�p Qu�ng Tây, th%a u�
quy#n c�a Ch� t�ch Chính quy#n Khu
t� tr� dân t�c Choang Qu�ng Tây d&n
	�u �oàn 	�i bi�u Khu t� tr� dân t�c
Choang Qu�ng Tây, cùng 	�i di�n các
c
 quan, 	
n v�, 	�a ph�
ng c�a
Qu�ng Tây, Ngh'a Ô cùng các Hi�p h�i
doanh nghi�p, doanh nghi�p c�a
Trung Qu
c.

V# phía t!nh L�ng S
n, d� L� khai
m�c có 	�ng chí Hoàng V�n Nghi�m,
Bí th� T!nh �y, Tr��ng �oàn 	�i bi�u
Qu
c h�i t!nh; 	�ng chí H� Ti�n Thi�u,

Phó Bí th� T!nh �y, Ch� t�ch UBND
t!nh; 	�ng chí �oàn Th� H�u, �y viên
Ban Th��ng v� T!nh �y, Ch� t�ch
H�ND t!nh; 	�ng chí D�
ng Xuân
Huyên, �y viên Ban Th��ng v� T!nh
�y, Phó Ch� t�ch Th��ng tr�c UBND
t!nh, Tr��ng Ban T� ch�c H�i ch*
cùng các 	�ng chí trong Ban Th��ng

v� T!nh �y; Lãnh 	�o H�ND,
UBND t!nh; Lãnh 	�o các s�,
ngành và các huy�n, thành ph

và doanh nghi�p trong t!nh.

Phát bi�u t�i L� khai m�c,
	�ng chí D�
ng Xuân Huyên,
Phó Ch� t�ch Th��ng tr�c UBND
t!nh, Tr��ng Ban T� ch�c H�i
ch* nh�n m�nh: H�i ch* là c�u
n
i 	� các doanh nghi�p Vi�t
Nam - Trung Qu
c và các doanh
nghi�p trong khu v�c ASEAN
t�ng c��ng h*p tác, thúc 	+y
ho�t 	�ng giao th�
ng, xu�t
nh�p kh+u hàng hóa, tìm ki�m
	
i tác, liên doanh liên k�t m�
r�ng th� tr��ng tiêu th� s�n

ph+m và xúc ti�n h*p tác phát tri�n
du l�ch.

Ông Trâu Tri�n Nghi�p, Ch� nhi�m
V�n phòng C�i cách Phát tri�n Khu
Công nghi�p Qu�ng Tây, Trung Qu
c
phát bi�u t�i L� khai m�c 	ã kh0ng
	�nh,  H�i ch* s1 góp ph�n thúc 	+y
và gia t�ng các ho�t 	�ng giao l�u
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��ng chí D��ng Xuân Huyên, Phó Ch� t�ch
Th��ng tr�c UBND t�nh, Tr��ng Ban T! ch�c H�i
ch" phát bi#u t�i L� khai m�c. �nh: BÍCH DI$P/ Mr.
Duong Xuan Huyen, Standing Vice Chairman of the
Provincial People3s Committee, Head of the expo or-
ganizing committee speaks at the opening ceremony.
Photo:BICH DIEP

Các ��i bi#u tham quan t�i H�i ch". �nh: BÍCH DI$P/ Delegates visit the expo. Photo: BICH DIEP

T%i ngày 02/12/2024, t�i Trung
tâm H�i ch" th��ng m�i, thành
ph% L�ng S�n, UBND t�nh L�ng
S�n ph%i h"p v&i B� Công
Th��ng t! ch�c L� khai m�c H�i
ch" Th��ng m�i, Du l�ch qu%c t'
Vi(t … Trung )L�ng S�n 2024*. 

KHAI M�C H�I CH� TH��NG M�I, DU L	CH QU
C T� VI�T 
 TRUNG �L�NG S�N 2024�
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th�
ng m�i, du l�ch, v�n hóaƒ
gi4a t!nh L�ng S
n và các 	�a
ph�
ng khác c�a Vi�t Nam v"i
Qu�ng Tây, Trung Qu
c trong th�i
gian t"i.

��ng chí Nguy�n Sinh Nh�t
Tân, Th� tr��ng B� Công Th�
ng
	ánh giá cao và ghi nh�n nh4ng
	óng góp c�a UBND t!nh L�ng
S
n và các c
 quan liên quan
trong ph
i h*p t� ch�c H�i ch*,
góp ph�n t�ng c��ng giao l�u
th�
ng m�i gi4a hai Bên, 	+y
m�nh t�ng tr��ng kim ng�ch xu�t
nh�p kh+u thông qua c5a kh+u
qu
c t� L�ng S
n, giúp các doanh
nghi�p tìm hi�u, thâm nh�p th�
tr��ng Qu�ng Tây và t�o 	à phát
tri�n m� r�ng ra các 	�a ph�
ng
khác c�a Trung Qu
c.

Trong khuôn kh� ch�
ng trình,
	ã di�n ra L� ký k�t 7Th8a thu�n
h*p tác toàn di�n gi4a UBND t!nh
L�ng S
n và T�ng công ty Hàng
không Vi�t Nam (Vietnam Airlines)
giai 	o�n 292< … 29=97; công b
 96
tour du l�ch +m th�c L�ng S
n và =
�ng d�ng kèm theo bao g�m: logo
và slogan >m th�c L�ng S
n; b�n
	� tour, tuy�n +m th�c L�ng S
n;
T� g�p V� ngon X� L�ng và mô hình
xe 	+y qu�ng bá Foodtour L�ng
S
n và các Di�n 	àn, H�i th�o, H�i
ngh� qu
c t�, các ho�t 	�ng xúc
ti�n du l�ch, ho�t 	�ng giao
th�
ng gi4a các doanh nghi�p l4
hành c�a Vi�t Nam và Trung Qu
c
do UBND t!nh L�ng S
n ph
i h*p
t� ch�c 	ã góp ph�n thúc 	+y h*p
tác trên các l'nh v�c c�a t!nh L�ng
S
n và các 	�a ph�
ng trên c�
n�"c v"i Trung Qu
c.

MAI THU 

Attending the opening ceremony
were Mr. Tran Van Ron, member of

the Party Central Committee, Standing
Deputy Head of the Central Inspection
Committee; Mr. Nguyen Sinh Nhat Tan,
Deputy Minister of Industry and Trade;
leaders of functional departments of the
Ministry of Industry and Trade, the Min-
istry of Agriculture and Rural Develop-
ment, the National Tourism
Administration; Vietnamese Consulates
General in Guangzhou, Kunming and
Nanning (China); Vietnam Airlines Cor-
poration and representatives of leaders
and businesses from 26 provinces and
cities across the country.

From the international delegations,
there were Ambassador Extraordinary

and Plenipotentiary of the Lao People3s
Democratic Republic to Vietnam Kham-
phao Ernthavanh; representative of the
Cambodian Embassy in Vietnam; Mr.
Zou Zhanye, Head of the Guangxi indus-
trial park reform and development of-
?ce, authorized by the Chairman of the
Government of Guangxi Zhuang Au-
tonomous Region, leading the delega-
tion of Guangxi Zhuang Autonomous
Region, together with representatives of
agencies, units, localities of Guangxi,
Yiwu and Chinese business associations
and businesses.

From Lang Son province, attending
the opening ceremoney were Mr.
Hoang Van Nghiem, Secretary of the
Provincial Party Committee, Head of the

Ông Trâu Tri#n Nghi(p, Ch� nhi(m V+n phòng C�i cách Phát tri#n Khu Công nghi(p Qu�ng
Tây, Trung Qu%c phát bi#u t�i L� khai m�c. �nh: BÍCH DI$P/ Mr. Zou Zhanye, Head of the
Guangxi Industrial Park Reform and Development Office, delivered a speech at the Opening Cer-
emony. Photo:BICH DIEP

On the evening of December 2, 2024, at the Trade Fair Center, Lang
Son city, the People7s Committee of Lang Son province coordinated
with the Ministry of Industry and Trade to organize the opening cere-
mony of the Vietnam - China International Trade and Tourism Expo
)Lang Son 2024*.

OPENING CEREMONY OF VIETNAM 
 CHINA INTERNATIONAL TRADE AND
TOURISM EXPO �LANG SON 2024�
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Provincial Delegation of National As-
sembly Deputies; Mr. Ho Tien Thieu,
Deputy Secretary of the Provincial
Party Committee, Chairman of the
Provincial People•s Committee; Ms.
Doan Thi Hau, Member of the Stand-
ing Committee of the Provincial Party
Committee, Chairwoman of the
Provincial People•s Council; Mr. Duong
Xuan Huyen, Member of the Standing
Committee of the Provincial Party
Committee, Standing Vice Chairman
of the Provincial People•s Committee,
and Head of the Expo Organizing
Committee, along with members of
the Standing Committee of the
Provincial Party Committee; leaders of
the Provincial People•s Council and
People•s Committee; leaders of de-
partments, sectors, districts, city, and
businesses in the province.

Speaking at the opening cere-
mony, Mr. Duong Xuan Huyen, Stand-
ing Vice Chairman of the Provincial
People3s Committee and Head of the
expo3s organizing committee, empha-
sized that the expo served as a bridge
for Vietnamese and Chinese busi-
nesses, as well as businesses in the
ASEAN region, to strengthen cooper-
ation, promote trade activities, im-
port-export goods, seek partners,
establish joint ventures, expand prod-
uct consumption markets, and ad-
vance tourism development
cooperation.

Mr. Zou Zhanye, Head of the
Guangxi industrial park reform and
development o@ce, delivered a
speech at the opening ceremony, em-
phasizing that the expo would con-
tribute to promoting and enhancing
trade, tourism, and cultural exchange

activities between Lang Son Province
and other localities in Vietnam with
Guangxi, China, in the future.

Mr. Nguyen Sinh Nhat Tan, Deputy
Minister of Industry and Trade, highly
appreciated and acknowledged the
contributions of the Lang Son Provin-
cial People3s Committee and relevant
agencies in coordinating the organi-
zation of the expo. These eJorts have
enhanced trade exchanges between
the two sides, boosted import-export
turnover through the international
border gates of Lang Son province,
helped businesses explore and pene-
trate the Guangxi market, and created
momentum for expansion into other
localities in China.

As part of the program, there was
the signing ceremony of the 7Compre-
hensive Cooperation Agreement be-
tween the Lang Son Provincial
People3s Committee and Vietnam Air-
lines Corporation for the period of
292<…29=9Ž. Additionally, six Lang Son
culinary tourism tours were intro-
duced, accompanied by three sup-
porting applications: the Lang Son
Culinary logo and slogan, the Lang
Son Culinary tour map, the 7Flavor of
Lang Son7 brochure, and the Lang Son
Food Tour promotional cart model.
Forums, seminars, international con-
ferences, tourism promotion activities,
and business exchange events be-
tween Vietnamese and Chinese travel
businesses, organized in collaboration
with the Lang Son Provincial People3s
Committee, have contributed to fos-
tering cooperation in various ?elds
between Lang Son province, other lo-
calities in Vietnam, and China.

MAI THU

Ngày 03/12/2024, t�i thành ph%
L�ng S�n, t�nh L�ng S�n, B�
Nông nghi(p và Phát tri#n nông
thôn )NN;PTNT* ph%i h"p v&i
UBND t�nh L�ng S�n t! ch�c Di�n
�àn k't n%i giao th��ng xu<t
nh=p kh>u nông, lâm, th�y s�n
Vi(t Nam - Trung Qu%c. 

V# phía 	�i bi�u Trung �
ng, tham d�
Di�n 	àn có 	�ng chí Tr�n Thanh

Nam, Th� tr��ng B� NN[PTNT; 	�i di�n
các v�, c�c, 	
n v� thu�c B� NN[PTNT,
B� Công Th�
ng. 

V# phía 	�i bi�u qu
c t� tham d�
Di�n 	àn có �oàn 	�i bi�u Khu t� tr� và
	�i di�n lãnh 	�o các c
 quan, 	
n v�,
	�a ph�
ng c�a Khu t� tr� dân t�c
Choang Qu�ng Tây, Trung Qu
c; 	�i
di�n ��i s� quán Campuchia t�i Vi�t
Nam và h
n <9 	�i bi�u doanh nghi�p
c�a phía Trung Qu
c. 

V# phía 	�i bi�u các t!nh, thành ph

trong n�"c có trên \9 	�i bi�u 	�i di�n
UBND t!nh, S� Công Th�
ng, S� Nông
nghi�p và phát tri�n nông thôn các t!nh,
thành: B]c Giang, Qu�ng Ninh, H�ng
Yên, Phú Th^, Hòa Bình, S
n La, Kiên
Giang, �]k L]k, Bình Thu�nƒ

V# phía t!nh L�ng S
n có 	�ng chí
L�
ng Tr^ng Qu_nh, Phó Ch� t�ch
UBND t!nh; Lãnh 	�o các s�, ban, ngành,
	
n v� liên quan, cùng s� tham d� c�a
trên 69 	�i bi�u doanh nghi�p thành
viên các hi�p h�i ngành hàng, doanh
nghi�p xu�t nh�p kh+u nông, lâm, th�y

On December 3, 2024, in Lang
Son city, Lang Son province, the
Ministry of Agriculture and Rural
Development )MARD* coordi-
nated with the People7s Commit-
tee of Lang Son province to
organize the Forum on trade con-
nectivity for the export and im-
port of agricultural, forestry, and
aquatic products between Viet
Nam and China.

Regarding central-level delegates,
there were Mr. Tran Thanh Nam,
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s�n c�a Vi�t Nam.
Thay m$t các 	�ng chí Lãnh 	�o t!nh

L�ng S
n, 	�ng chí L�
ng Tr^ng Qu_nh,
Phó Ch� t�ch UBND t!nh phát bi�u chào
m%ng Di�n 	àn, 	�ng chí 	ã kh0ng 	�nh
Di�n 	àn này là d�p 	� các doanh
nghi�p hai n�"c Vi�t … Trung và doanh
nghi�p các n�"c ASEAN n]m b]t thông
tin v# c
 ch� chính sách xu�t kh+u hàng
nông s�n qua các c5a kh+u trên 	�a bàn
t!nh L�ng S
n, t�o 	i#u ki�n thu�n l*i
cho các doanh nghi�p tìm hi�u, k�t n
i
v"i 	
i tác ti#m n�ng. ��ng th�i 	ã
thông tin v# vai trò, v� th� L�ng S
n là
7c�u n
i7 quan tr^ng trong thông
th�
ng hàng hóa ASEAN-Trung Qu
c và
ng�*c l�i; thông tin v# nh4ng d� án giao
thông tr^ng 	i�m 	ang 	�*c tri�n khai
th�c hi�n, thông tin v# vi�c t!nh 	ã và

	ang t�p trung phát tri�n, m� r�ng và
nâng c�p h� t�ng c5a kh+u và h� th
ng
kho tàng b�n bãi; tri�n khai th�c hi�n
N#n t�ng c5a kh+u s
 t!nh L�ng S
n, �#
án thí 	i�m xây d�ng c5a kh+u thông
minh t�i c5a kh+u qu
c t� H4u Ngh�ƒ

��ng chí Phó Ch� t�ch UBND t!nh
kh0ng 	�nh, t!nh L�ng S
n cam k�t th�c
hi�n nh�t quán ch� tr�
ng t�o 	i#u ki�n
thu�n l*i nh�t 	� h` tr* cho ho�t 	�ng
	�u t� s�n xu�t, kinh doanh, xu�t nh�p
kh+u hàng hóa c�a doanh nghi�p, xây
d�ng môi tr��ng kinh doanh v�n minh,
thân thi�nƒti�p t�c 	+y m�nh xu�t
nh�p kh+u  nông, lâm, th�y s�n.

T�i Di�n 	àn, các 	�i bi�u 	ã trao 	�i,
th�o lu�n v# m�t s
 n�i dung liên quan
	�n các chính sách, quy 	�nh xu�t kh+u
nông, lâm, th�y s�n vào th� tr��ng Trung

Qu
c; các chính sách h` tr* doanh
nghi�p xu�t kh+u nông, lâm, th�y s�n
c�a Vi�t Nam; nh4ng khó kh�n, v�"ng
m]c trong quy trình th� t�c xu�t kh+u
nông, lâm, th�y s�n;ƒ

Phát bi�u b� m�c Di�n 	àn, 	�ng chí
Tr�n Thanh Nam, Th� tr��ng B�
NN[PTNT nh�n m�nh Trung Qu
c là 	
i
tác th�
ng m�i l"n nh�t và là th� tr��ng
xu�t nh�p kh+u nông, lâm, th�y s�n
quan tr^ng c�a Vi�t Nam. 

Th�i gian t"i, 	�ng chí Th� tr��ng
B� NN[PTNT  	# ngh� các 	�a ph�
ng,
	
n v� tr�c thu�c thu�c B� NN[PTNT,
Hi�p h�i doanh nghi�p ti�p t�c 	àm
phán, m� c5a và x5 lý tháo g{ v�"ng
m]c, duy trì phát tri�n th� tr��ng, ch�
	�ng 	àm phán m� thêm các s�n ph+m
m"i, b� sung thêm vùng tr�ng/vùng
nuôi, doanh nghi�p 	�*c phép xu�t
kh+u vào th� tr��ng Trung Qu
cƒTrong
các n�m t"i, ti�p t�c quan tâm phát tri�n
th� tr��ng Trung Qu
c theo h�"ng b#n
v4ng, ch�t l�*ng; nghiên c�u ti�p c�n
kênh phân ph
i t�i th� tr��ng các t!nh
phía B]c c�a Trung Qu
c và liên k�t v"i
Doanh nghi�p b�n 	� tham gia mô hình
th�
ng m�i 	i�n t5 xuyên biên gi"i. 

Bên l# Di�n 	àn, doanh nghi�p hai
n�"c Vi�t Nam - Trung Qu
c c|ng 	ã
tr�c ti�p tìm hi�u, k�t n
i h*p tác kinh
doanh, xu�t nh�p kh+u nông, lâm,
th�y s�n.

V� GIANG

DI�N �ÀN K�T N
I GIAO TH��NG XU�T NH�P KH�U NÔNG, LÂM, TH�Y S�N VI�T NAM 
 TRUNG QU
C

Toàn c�nh Di�n �àn. �nh: V
 GIANG/ Overview of the Forum. Photo: VU GIANG

FORUM ON TRADE CONNECTIVITY FOR THE EXPORT AND IMPORT OF AGRICULTURAL, FORESTRY, AND
AQUATIC PRODUCTS BETWEEN VIET NAM AND CHINA

Deputy Minister of MARD, along with
representatives from various depart-
ments and agencies under MARD and
the Ministry of Industry and Trade.

Regarding international delegates,
there were delegation from the
Guangxi Zhuang Autonomous Region
of China, representatives of agencies,
units and localities within the Region,
representatives from the Cambodian
Embassy in Viet Nam and over <9
businesses from China.

Regarding delegates from other
provinces and cities of Viet Nam, the
Forum welcomed over \9 representa-
tives of People3s Committees, Depart-
ments of Industry and Trade, and
Departments of Agriculture and Rural
Development from provinces such as
Bac Giang, Quang Ninh, Hung Yen,
Phu Tho, Hoa Binh, Son La, Kien Giang,
Dak Lak, and Binh Thuan.

Regarding delegates from Lang
Son province, there were Mr. Luong

��ng chí L��ng Tr?ng Qu�nh, Phó Ch�
t�ch UBND t�nh phát bi#u chào mJng Di�n
�àn. �nh: V
 GIANG/ Mr. Luong Trong
Quynh, Vice Chairman of the People3s Com-
mittee, delivering the opening remarks.
Photo: VU GIANG
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Ngày 03/12/2024, t�i thành ph%
L�ng S�n, UBND t�nh L�ng S�n
ph%i h"p v&i B� Công Th��ng t!
ch�c H�i th�o •Phát tri#n th��ng
m�i �i(n tW xuyên biên gi&i: T+ng
t%c và B�t pháŽ, thu hút nhi�u
doanh nghi(p �ang ho�t ��ng
trong lZnh v�c th��ng m�i �i(n
tW, phát tri#n n�n t�ng s%, h�
t[ng thanh toán �i(n tW xuyên
biên gi&i trong và ngoài n�&c
tham gia.

��i bi#u qu%c t' d� Di�n �àn. �nh: V
 GIANG/ International delegates at the Forum. 
Photo: VU GIANG

Trong Quynh, Vice Chairman of the
Provincial People3s Committee and
the leaders from departments, com-
missions, sectors and over 69 repre-
sentatives from businesses involved
in trade associations and the export
and import of agricultural, forestry
and aquatic products. 

On behalf of the leaders of Lang
Son province, Vice Chairman Luong
Trong Quynh delivered a welcom-
ing speech, emphasizing that the
Forum provided an excellent oppor-
tunity for businesses from Viet Nam,
China, and ASEAN countries to gain
insights into export policies and
mechanisms of agricultural prod-
ucts through Lang Son3s border
gates, facilitating businesses in ex-
ploring and connecting with poten-
tial partners. He also highlighted
Lang Son•s pivotal role as a 7bridge7
in ASEAN-China trade, updated
about key transportation projects
and parking system under develop-
ment, extension and upgrade, and
outlined eJorts to expand and up-
grade border gate infrastructure
and storage facilities. He also men-
tioned the province3s implementa-
tion of the Lang Son Digital Border
Gate Platform and a pilot project for
developing a smart border gate at
Huu Nghi International Border Gate.

Mr. Quynh rea@rmed Lang Son3s
commitment to consistently facilitat-
ing investment, production, and trade
activities while creating a civilized and

business-friendly environment to pro-
mote agricultural, forestry, and ?shery
exports and imports.

During the Forum, delegates dis-
cussed policies and regulations re-
garding agricultural, forestry, and
?shery exports to China, govern-
ment support for exporters, and
challenges related to export proce-
dures.

In his closing remarks, Mr. Tran
Thanh Nam, Deputy Minister of
MARD, underscored the importance
of China as Viet Nam3s largest trad-
ing partner and a key market for
agricultural, forestry, and aquatic
products.

Looking ahead, Mr. Nam urged
localities, MARD-a@liated units, and
business associations to continue
negotiations, resolve bottlenecks,
expand markets, and add new ex-
port products and approved grow-
ing/breeding areas for the Chinese
market. He emphasized fostering
sustainable and high-quality devel-
opment of the Chinese market
while exploring distribution chan-
nels in northern Chinese provinces
and leveraging cross-border e-com-
merce opportunities.

On the sidelines of the Forum,
Viet Namese and Chinese businesses
engaged directly in discussions to
explore potential business and trade
collaborations in agricultural,
forestry, and aquatic products.

VU GIANG

V# phía 	�i bi�u qu
c t� tham d�
H�i th�o có �oàn 	�i bi�u Khu t�

tr� và 	�i di�n Lãnh 	�o các c
 quan,
	
n v�, 	�a ph�
ng c�a Khu t� tr� dân
t�c Choang Qu�ng Tây, Trung Qu
c;
doanh nghi�p Trung Qu
c.

D� H�i th�o có 	�ng chí �oàn
Thanh S
n, Phó Ch� t�ch UBND t!nh;
Lãnh 	�o C�c Th�
ng m�i 	i�n t5 và
Kinh t� s
, Lãnh 	�o V� Th� tr��ng
Châu Á - Châu Phi, B� Công Th�
ng;
Lãnh 	�o các s�, ban, ngành c�a t!nh;
	�i di�n Hi�p h�i Doanh nghi�p t!nh
và m�t s
 doanh nghi�p s�n xu�t,
kinh doanh trên 	�a bàn t!nh; 	�i di�n
các s�, ngành, c
 quan xúc ti�n
th�
ng m�i c�a m�t s
 t!nh, thành
trong n�"c.

On December 3, 2024, in Lang
Son city, the Lang Son Provin-
cial People7s Committee, in col-
laboration with the Ministry of
Industry and Trade, organized
the conference \Developing
cross-border e-commerce: ac-
celeration and breakthrough\.
The event attracted numerous
domestic and international
businesses involved in e-com-
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H�I TH�O •PHÁT TRI�N TH��NG M�I �I�N T� XUYÊN BIÊN GI�I: T�NG T
C VÀ B�T PHÁŽ

Phát bi�u chào m%ng H�i th�o,
��ng chí �oàn Thanh S
n, Phó Ch�
t�ch UBND t!nh cho bi�t, v"i nh4ng
th� m�nh n�i b�t v# v� trí 	�a lý, kinh
t� c5a kh+u và d�ch v� logistics qua
biên gi"i, cùng m
i quan h� h*p tác
v# kinh t� gi4a t!nh L�ng S
n và Khu
t� tr� dân t�c Choang Qu�ng Tây,
Trung Qu
c, t!nh chính là m]t xích
quan tr^ng trong phát tri�n th�
ng
m�i 	i�n t5 xuyên biên gi"i gi4a Vi�t
Nam và Trung Qu
c. T!nh L�ng S
n
	ã tri�n khai nhi#u gi�i pháp h` tr*
doanh nghi�p ti�p c�n v"i th�
ng
m�i 	i�n t5, hoàn thi�n k�t c�u h�
t�ng giao thông, h� t�ng logistics
ph�c v� thông quan hàng hóaƒT!nh
L�ng S
n r�t hoan nghênh, chào 	ón

và s}n sàng h` tr* doanh nghi�p
trong và ngoài n�"c 	�n kh�o sát,
tìm hi�u và 	�u t�, h*p tác v"i doanh
nghi�p c�a t!nh L�ng S
n v# kinh
doanh trên n#n t�ng s
, th�
ng m�i
	i�n t5 qu
c t� và các d�ch v� nh� lo-
gistics, xu�t nh�p kh+u, tài chính
ngân hàng.

��ng chí Lê Hoàng Oanh, C�c
tr��ng C�c Th�
ng m�i 	i�n t5 và
Kinh t� s
, B� Công Th�
ng, phát
bi�u khai m�c H�i th�o 	ã thông tin
v# chính sách và 	�nh h�"ng phát
tri�n th�
ng m�i 	i�n t5 xuyên biên
gi"i c�a Vi�t Nam, 	ánh giá t!nh L�ng
S
n n~m � v� trí 	$c bi�t trong m�ng
l�"i giao th�
ng qu
c t�, 	�*c xem
nh� c�u n
i quan tr^ng, giúp hàng

hóa Vi�t Nam t% các t!nh, thành ph

v�
n xa t"i th� tr��ng Trung Qu
c -
�ông B]c Á,  t�o n#n t�ng v4ng ch]c
	� L�ng S
n tr� thành m�t trong
nh4ng trung tâm th�
ng m�i 	i�n t5
xuyên biên gi"i tr^ng 	i�m trong khu
v�c.

T�i H�i th�o, 	�i di�n V� Th�
tr��ng châu Á - châu Phi, B� Công
th�
ng 	ã gi"i thi�u m�t s
 th�
tr��ng 	i�n t5 xuyên biên gi"i ti#m
n�ng; 	�i di�n S� Công th�
ng t!nh
L�ng S
n c|ng 	ã thông tin v# th�c
tr�ng phát tri�n th�
ng m�i 	i�n t5
t!nh L�ng S
n; 	�i di�n S� Th�
ng
m�i Qu�ng Tây, Trung Qu
c thông tin
v# chính sách h*p tác thúc 	+y phát
tri�n th�
ng m�i 	i�n t5 xuyên biên
gi"i Vi�t Nam - Trung Qu
cƒ

T�i H�i th�o, các công ty, 	
n v�
hàng 	�u trong th�
ng m�i 	i�n t5,
thanh toán 	i�n t5 xuyên biên gi"iƒ
	ã có nh4ng chia s• v# gi�i pháp thúc
	+y th�
ng m�i 	i�n t5 xuyên biên
gi"i. ��ng th�i, trong khuôn kh� H�i
th�o 	ã di�n ra ch�
ng trình t^a 	àm
v"i n�i dung •Chung tay thúc 	+y
phát tri�n th�
ng m�i 	i�n t5 xuyên
biên gi"i: T�ng t
c và B�t phá7.

V� GIANG

Toàn c�nh H�i th�o. �nh: V
 GIANG/ Overview of the conference. Photo:VU GIANG

CONFERENCE "DEVELOPING CROSS
BORDER E
COMMERCE: ACCELERATION AND BREAKTHROUGH"
merce, digital platform devel-
opment and cross-border elec-
tronic payment infrastructure.

Regarding international delegates,
there were a delegation from the

Guangxi Zhuang Autonomous Region,
China and the leaders of agencies, units
and localities of the Guangxi Zhuang
Autonomous Region, China  and Chi-

nese businesses.
Attending the conference were Mr.

Doan Thanh Son, Vice Chairman of the
Lang Son Provincial People3s Commit-
tee; leaders of the Department of E-
Commerce and Digital Economy, the
Asia-Africa Market Department of the
Ministry of Industry and Trade, provin-
cial departments, commissions and
sectors; representatives of the Provin-

cial Business Association; local produc-
ers and businesses; representatives of
trade promotion agencies from various
provinces and cities across Vietnam.

In his welcoming remarks, Vice
Chairman Doan Thanh Son highlighted
Lang Son3s strategic strengths in geog-
raphy, border trade and logistics serv-
ices and the economic cooperation
between Lang Son Province and the



Guangxi Zhuang Autonomous Region
of China, the province served as a criti-
cal link in the development of cross-
border e-commerce between Vietnam
and China. Lang Son has implemented
numerous measures to assist busi-
nesses in accessing e-commerce, im-
proving transport infrastructure and
logistics systems to facilitate the clear-
ance of goods. The province warmly
welcomed and was fully committed to
supporting domestic and international
businesses in conducting surveys, in-
vesting or partnering with Lang Son
businesses in digital platform opera-
tions, international e-commerce and
related services such as logistics, im-
port-export, banking and ?nance.

In her opening speech, Ms. Le
Hoang Oanh, Director of the Depart-
ment of E-Commerce and Digital Econ-
omy, Ministry of Industry and Trade
provided insights into Vietnam3s cross-
border e-commerce policies and devel-
opment strategies. She recognized Lang
Son3s unique position within the inter-
national trade network, acting as a cru-
cial bridge to help Vietnamese goods
reach Chinese and Northeast Asian mar-
kets, creating a solid foundation for Lang
Son to become a major regional hub for
cross-border e-commerce.

During the conference, representa-
tives from the Asia-Africa Market De-
partment introduced potential
cross-border e-commerce markets.
Lang Son•s Department of Industry and
Trade provided updated on the
province3s e-commerce development
status, while Guangxi•s Department of
Commerce outlined cooperative poli-
cies to enhance cross-border e-com-
merce between Vietnam and China. 

At the conference, leading compa-
nies in e-commerce and cross-border
electronic payment also shared solu-
tions to promote cross-border e-com-
merce development. Additionally, a
discussion titled 7Mutual promotion of
cross-border e-commerce develop-
ment: Acceleration and breakthrough 7
was held as part of the conference.

VU GIANG

��i bi#u ch]p �nh l�u niêm t�i H�i th�o. �nh: V
 GIANG/ Delegates taking a group photo at
the conference. Photo:VU GIANG

��ng chí Lê Hoàng Oanh, C]c tr��ng C]c
Th��ng m�i �i(n tW và Kinh t' s%, B� Công
Th��ng phát bi#u khai m�c H�i th�o. �nh:
V
 GIANG/ Ms. Le Hoang Oanh, Director of
the Department of E-Commerce and Digital
Economy, Ministry of Industry and Trade, deliv-
ers the opening speech. Photo: VU GIANG
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Ngày 11/12/2024, T!ng Công
ty C! ph[n B�u chính Viettel
)Viettel Post* t! ch�c L� khai
tr��ng Công viên logistics Vi-
ettel L�ng S�n )t�i xã Th]y
Hùng và xã Phú Xá, huy(n Cao
L�c, t�nh L�ng S�n*.

D� L� khai tr�
ng có 	�ng chí
Hoàng V�n Nghi�m, Bí th�

T!nh �y, Tr��ng �oàn 	�i bi�u Qu
c
h�i t!nh; 	�ng chí H� Ti�n Thi�u,
Phó Bí th� T!nh �y, Ch� t�ch UBND
t!nh; 	�ng chí �oàn Th� H�u, U� viên
Ban Th��ng v� T!nh u�, Ch� t�ch
H�ND t!nh; Lãnh 	�o UBND t!nh;
	�i di�n Lãnh 	�o m�t s
 c
 quan
B� Qu
c phòng; 	�i di�n c�c, v�
m�t s
 b�, ngành Trung �
ng; 	�i
di�n ��i s� quán m�t s
 n�"c
ASEAN t�i Vi�t Nam; Lãnh 	�o
UBND m�t s
 t!nh biên gi"i khu v�c
phía B]c; v# phía Lãnh 	�o T�p 	oàn
Viettel có Thi�u t�"ng Tào ��c
Th]ng, Ch� t�ch kiêm T�ng giám
	
c T�p 	oàn.

Công viên Logistics Viettel L�ng
S
n có t�ng v
n 	�u t� g�n =.=99 t�
	�ng, v"i quy mô xây d�ng trên

On December 11, 2024, the Vi-
ettel Post ^oint Stock Corpora-
tion )Viettel Post* held the
Opening Ceremony of the Viet-
tel Logistics Park in Lang Son
)located in Thuy Hung and Phu
Xa communes, Cao Loc district,
Lang Son province*.

The ceremony was attended by
Mr. Hoang Van Nghiem, Secre-

tary of the Provincial Party Com-
mittee and Head of the National
Assembly Delegation of the
province; Mr. Ho Tien Thieu,
Deputy Secretary of the Provincial



11LANG SON Department of Foreign Affairs | December 2024

KHAI TR��NG CÔNG VIÊN LOGISTICS VIETTEL L�NG S�N

di�n tích •\=,‚ha, 	�*c xây d�ng nh�
m�t c�ng c�n, tích h*p 	�y 	� các ch�c
n�ng thông quan, xu�t nh�p kh+u, bao
g�m các d�ch v� trung chuy�n hàng
hóa và logistics, có kh� n�ng x5 lý •.<99
xe thông quan m`i ngày.

Phát bi�u t�i L� khai tr�
ng, 	�ng
chí H� Ti�n Thi�u, Ch� t�ch UBND t!nh
nh�n m�nh: Công viên Logistics Viettel
L�ng S
n s1 là 	òn b+y quan tr^ng
thúc 	+y ho�t 	�ng xu�t nh�p kh+u

hàng hóa c�a t!nh L�ng S
n, 	$c bi�t là
mang l�i hi�u qu� t
i �u v# ho�t 	�ng
v�n t�i, góp ph�n gi�i quy�t tình tr�ng
quá t�i t�i m�t s
 c5a kh+u, rút ng]n
th�i gian thông quan hàng hóa, tin
t��ng Công viên logistics Viettel L�ng
S
n s1 là 	òn b+y quan tr^ng 	�a t!nh
L�ng S
n tr� thành trung tâm logistics
quan tr^ng c�a Vi�t Nam và khu v�c
�ông Nam Á, tr� thành c�u n
i giao
th�
ng gi4a ASEAN và Trung Qu
cƒ

Phát bi�u t�i L� khai tr�
ng, Thi�u
t�"ng Tào ��c Th]ng, Ch� t�ch kiêm
T�ng Giám 	
c T�p 	oàn Viettel, cho
bi�t: Trong th�i gian t"i, T�p 	oàn Viet-
tel s1 hoàn thi�n m�ng l�"i các trung
tâm logistics trên toàn qu
c, ph�c v�
các khu v�c kinh t� tr^ng 	i�m v"i <
	�nh h�"ng: c5a kh+u thông minh;
Trung tâm logistics nông s�n; Trung
tâm logistics trong Khu công nghi�p;
h� t�ng chu`i cung �ng; m�ng l�"i v�n
t�i 	a ph�
ng th�c; h� sinh thái logis-
tics thông minh, t� 	�ng hóa, k�t n
i
	a ph�
ng th�c t% 	��ng b�, 	��ng
s]t, 	��ng th�y 	�n hàng không.

�ây s1 tr� thành trung tâm logistics
	�u tiên t�i Vi�t Nam, cung c�p d�ch v�
logistics xu�t nh�p kh+u toàn trình,
chuyên nghi�p bao g�m thông quan,
ki�m d�ch, ki�m hóa, sang t�i, l�u kho,
v�n chuy�n và v�n t�i xuyên biên gi"i;
b~ng vi�c �ng d�ng, s5 d�ng các thi�t
b� công ngh� qu�n lý v�n t�i thông
minh, công ngh� AI...t
i �u hóa quy
trình giao nh�n, giúp doanh nghi�p ti�t
ki�m 	�*c \9„ chi phí logistics.

LÃ VI�T t�ng h�p

Các ��ng chí Lãnh ��o t�nh và các ��i bi#u d� L� khai tr��ng tham quan mô hình thi't k'
c�a Công viên logistics Viettel L�ng S�n. �nh: QUANG DUY/ Provincial leaders and other
delegates visit the design model of Viettel Logistics Park in Lang Son. Photo: QUANG DUY

OPENING VIETTEL LOGISTICS PARK IN LANG SON

Party Committee and Chairman of the
Provincial People3s Committee; Ms.
Doan Thi Hau, Member of the Stand-
ing Committee of the Provincial Party
Committee and Chairwoman of the
Provincial People3s Council; leaders of
Provincial People3s Committee; lead-
ers of some agencies of the Ministry
of National Defense; delegates from
departments under central ministries
and sectors; representatives from em-
bassies of some ASEAN countries in

Vietnam; leaders of border provinces
in Northern Vietnam. From Viettel
Group, the ceremony was attended
by Major General Tao Duc Thang,
Chairman and CEO of Viettel Group. 

Viettel Logistics Park in Lang Son
has a total investment of nearly =,=99
billion VND, covering an area of •\=.‚
hectares. The park is constructed as a
dry port, fully equipped with func-
tions for customs clearance and im-
port-export activities, including

��ng chí H� Ti'n Thi(u, Phó Bí th� T�nh
�y, Ch� t�ch UBND t�nh phát bi#u t�i L�
khai tr��ng. �nh: QUANG DUY/ Mr. Ho
Tien Thieu, Deputy Secretary of the
Provincial Party Committee, Chairman of
the Provincial People3s Committee, deliv-
ers a speech at the Opening Ceremony.
Photo: QUANG DUY
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goods transit and logistics services,
with a daily capacity to handle •,<99
customs-cleared vehicles. 

Speaking at the Opening Cere-
mony, Mr. Ho Tien Thieu emphasized
that Viettel Logistics Park in Lang Son
would be a critical lever in boosting
the province3s import-export activi-

ties, optimizing transport operations,
addressing congestion at certain bor-
der gates, and shortening customs
clearance times. He expressed con?-
dence that the park would play a key
role in positioning Lang Son as a
major logistics hub for Vietnam and
Southeast Asia, serving as a trade

bridge between ASEAN and China.
During the event, Major General

Tao Duc Thang, Chairman and CEO of
Viettel Group shared that Viettel
would complete nationwide logistics
center network to support key eco-
nomic regions. The strategy focuses
on ?ve main directions including
smart border gates; agricultural logis-
tics centers; logistics centers in indus-
trial parks; supply chain infrastructure;
multimodal transport networks and a
smart, automated logistics ecosystem
connecting road, rail, waterway, and
airway transport.

This logistics park will be the ?rst
in Vietnam to provide comprehensive,
professional import-export logistics
services, including customs clearance,
quarantine, inspection, cargo trans-
shipment, warehousing, transporta-
tion, and cross-border transport. By
utilizing advanced transport manage-
ment technologies, AIƒ it aims to op-
timize delivery processes, enabling
businesses to save up to \9„ on logis-
tics costs. 

LA VIET

OPENING VIETTEL LOGISTICS PARK IN LANG SON

Thi'u t�&ng Tào ��c Th�ng, Ch� t�ch kiêm T!ng Giám �%c T=p �oàn Viettel phát bi#u
t�i L� khai tr��ng. �nh: QUANG DUY/ Major General Tao Duc Thang, Chairman and CEO
of Viettel Group, deliveres a speech at the Opening Ceremony. Photo:QUANG DUY 

Lãnh ��o t�nh, Lãnh ��o T=p �oàn Viettel và các ��i bi#u th�c hi(n nghi l� khai tr��ng Công viên logistics Viettel L�ng S�n. �nh:
QUANG DUY/ The leaders of Lang Son province, Viettel and other delegates performing the Opening Ceremony at Viettel Logistics Park in
Lang Son. Photo: QUANG DUY
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Sáng 26/••/292\, t�i tr� s� H�i Ch4
th�p 	8 t!nh L�ng S
n, Ban Lãnh

	�o H�i 	ã ti�p �oàn công tác c�a
Trung tâm 	ào t�o H�i Ch4 th�p 	8
Trung Qu
c 	� tri�n khai d� án
•Nghiên c�u nâng cao n�ng l�c s

c�p c�u trong tr��ng h^c t% góc 	�
c�ng 	�ng s�c kho• con ng��i.Ž Bà
Nông Bích Thu�n, Ch� t�ch H�i Ch4
th�p 	8 t!nh, cùng 	�i di�n các S� liên
quan 	ã làm vi�c v"i �oàn có bà Trình
Hi�u Thanh, ph� trách Trung tâm làm
Tr��ng 	oàn cùng các Lãnh 	�o và
cán b� c�a Trung tâm 	ào t�o H�i Ch4
th�p 	8 Trung Qu
c .

T�i cu�c h^p, Bà Nông Bích
Thu�n, Ch� t�ch H�i Ch4 th�p 	8 t!nh
	ã thông tin v# ho�t 	�ng c�a H�i
Ch4 th�p 	8 t!nh và vi�c tri�n khai s


c�p c�u trong tr��ng h^c, nh�n m�nh
t�m quan tr^ng c�a vi�c 	ào t�o k�
n�ng này cho giáo viên và h^c sinh.
Bà c|ng nêu rõ nh4ng khó kh�n trong
công tác 	ào t�o hi�n t�i, 	�ng th�i
kh0ng 	�nh s� �ng h� t% chính quy#n
	�a ph�
ng cho các ho�t 	�ng nâng
cao n�ng l�c y t� trong tr��ng h^c.

Bà Trình Hi�u Thanh, Tr��ng 	oàn
công tác c�a H�i Ch4 th�p 	8 	ã chia
s• kinh nghi�m giáo d�c y t� và s
 c�p
c�u t% Trung Qu
c, nh�n m�nh r~ng
vi�c trang b� k� n�ng s
 c�p c�u cho
h^c sinh không ch! b�o v� các em mà
còn xây d�ng c�ng 	�ng có trách
nhi�m v"i s�c kh8e chung. Bà Trình
Hi�u Thanh c|ng  	# xu�t cách ti�p
c�n k�t h*p lý thuy�t và th�c hành
trong 	ào t�o.

Bu�i làm vi�c di�n ra sôi n�i v"i
nhi#u ý ki�n trao 	�i. Các 	�i bi�u
nh�t trí r~ng vi�c th�c hi�n d� án c�n
có s� ph
i h*p ch$t ch1 gi4a các c

quan, t� ch�c và nhà tr��ng. ��ng
th�i c�n chú tr^ng tuyên truy#n v#
t�m quan tr^ng c�a các k� n�ng s

c�p c�u trong c�ng 	�ng.

K�t thúc bu�i làm vi�c, hai bên 	ã
th
ng nh�t các b�"c ti�p theo 	�
tri�n khai d� án, bao g�m l�p k�
ho�ch cho các khóa 	ào t�o và t�
ch�c ho�t 	�ng truy#n thông nâng
cao nh�n th�c c�ng 	�ng v# s�c
kh8e.

Vào bu�i chi#u cùng ngày, �oàn
công tác 	ã th�m th�c t� t�i Tr��ng
THCS xã Cai Kinh, huy�n H4u L|ng.

M�NH KIÊN

H�I CH� TH�P �� T�NH L�NG S�N TI�P VÀ LÀM VI�C V�I �OÀN CÔNG TÁC H�I CH� TH�P �� TRUNG QU
C

Lãnh ��o H�i Ch_ th=p �` t�nh L�ng S�n ti'p và làm vi(c v&i �oàn công tác c�a Trung tâm �ào t�o H�i Ch_ th=p �` Trung Qu%c. �nh:
M�NH KIÊN/ Leader of the Red Cross Society of Lang Son province receives and works with the delegation of the Training Center of the Red Cross
Society of China. Photo: MANH KIEN

Tri#n khai n�i dung Tho� thu=n h"p tác �ã ký k't gi_a H�i Ch_ th=p �` t�nh L�ng S�n và H�i Ch_ th=p �`
n�&c C�ng hoà dân ch� nhân dân Trung Hoa )H�i Ch_ th=p �` Trung Qu%c*, Lãnh ��o H�i Ch_ th=p �` t�nh
L�ng S�n �ã có bu!i ti'p và làm vi(c v&i �oàn công tác H�i ch_ th=p �` Trung Qu%c �# xem xét kh� n+ng h"p
tác tri#n khai d� án \Nghiên c�u nâng cao n+ng l�c s� c<p c�u trong tr��ng h?c tJ góc �� c�ng ��ng s�c
khoj con ng��iŽ.
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On the morning of November 26,
292\, at the headquarters of the

Red Cross Society of Lang Son province,
the Board of Directors of the Association
received a working delegation from the
Training Center of the Red Cross Society
of China to implement the project 7Re-
search on improving ?rst aid capacity in
schools from the perspective of human
health community.7 Ms. Nong Bich

Thuan, President of the Provincial Red
Cross Society, and representatives of rel-
evant Departments worked with the del-
egation, with Ms. Zheng Xiaoqing, in
charge of the Center as Head of the dele-
gation, along with leaders and staJ of the
Training Center of the Red Cross Society
of China.

At the meeting, Ms. Nong Bich Thuan,
President of the Provincial Red Cross So-
ciety, informed about the activities of the
Provincial Red Cross Society and the im-
plementation of ?rst aid in schools, em-
phasizing the importance of training
teachers and students in this skill. She
also pointed out the di@culties in current
training work, and a@rmed the support
from local authorities for activities to im-
prove medical capacity in schools.

Ms. Zheng Xiaoqing, Head of the
China•s Red Cross delegation, shared her
experiences in health education and ?rst
aid from China. She emphasized that

equipping students with ?rst aid skills not
only protects them but also helps build a
community that is responsible for collec-
tive health. Ms. Zheng Xiaoqing also pro-
posed an approach that combines
theory and practice in training.

The meeting was lively, with many
opinions exchanged. The delegates
agreed that the implementation of the
project requires close coordination be-
tween agencies, organizations, and
schools. At the same time, it is essential to
focus on promoting the importance of
?rst aid skills within the community.

At the end of the meeting, both sides
agreed on the next steps to implement
the project, which include planning for
training courses and organizing commu-
nication activities to raise community
awareness about health.

In the afternoon of the same day, the
delegation visited Cai Kinh Secondary
School, Huu Lung District. MANH KIEN

LANG SON PROVINCIAL RED CROSS SOCIETY RECEIVES AND WORKS WITH THE DELEGATION OF THE
RED CROSS SOCIETY OF CHINA

Implementing the content of the
Cooperation Agreement signed
between the Red Cross Society of
Lang Son province and the Red
Cross Society of the People7s Dem-
ocratic Republic of China )Red
Cross Society of China*, the lead-
ers of the Red Cross Society of
Lang Son province had a meeting
and worked with the delegation
of the Red Cross Society of China
to consider the possibility of coop-
eration in implementing the pro{-
ect \Research on improving first
aid capacity in schools from the
perspective of human health com-
munity\.

Lãnh ��o H�i Ch_ th=p �` t�nh L�ng S�n ti'p và làm vi(c v&i �oàn công tác c�a Trung tâm
�ào t�o H�i Ch_ th=p �` Trung Qu%c. �nh: M�NH KIÊN/ Leader of the Red Cross Society of
Lang Son province receives and works with the delegation of the Training Center of the Red
Cross Society of China. Photo: MANH KIEN
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� oàn 	�i bi�u B� K� ho�ch và ��u
t� Vi�t Nam do 	�ng chí Th�

tr��ng Tr�n Qu
c Ph�
ng làm Tr��ng
	oàn, các thành viên g�m 	�i di�n các
b�, ngành, 	�a ph�
ng: B� Ngo�i giao,
B� Qu
c phòng, B� Nông nghi�p và
Phát tri�n nông thôn; UBND các t!nh
L�ng S
n, Tuyên Quang, Yên Bái, B]c
K�n tham d� H�i 	àm.

�oàn 	�i bi�u T�ng c�c H*p tác

phát tri�n qu
c t� qu
c gia Trung
Qu
c do T�ng C�c tr��ng La Chi�u
Huy làm Tr��ng 	oàn, các thành
viên g�m: ��i s� Trung Qu
c t�i Vi�t
Nam Hà V�, ông Liêu Ph+m H�, Phó
Ch� t�ch Chính quy#n nhân dân Khu
t� tr� dân t�c Choang Qu�ng Tây,
ông D�
ng V� Qu�n, Phó T�ng C�c
tr��ng T�ng c�c H*p tác phát tri�n
qu
c t� qu
c gia Trung Qu
c và 	�i

di�n các c
 quan, 	
n v� liên quan.
Trong ch�
ng trình H�i 	àm, hai

Bên 	ã t�p trung trao 	�i v# các n�i
dung: thúc 	+y thí 	i�m xây d�ng
c5a kh+u thông minh; h*p tác trong
l'nh v�c 	ào t�o ngh#; các d� án
vi�n tr* trong l'nh v�c dân sinh t�i
các t!nh phía B]c c�a Vi�t Namƒ

T�i H�i 	àm, Tr��ng �oàn 	�i
bi�u B� K� ho�ch và ��u t� Vi�t
Nam và Tr��ng �oàn 	�i bi�u T�ng
c�c H*p tác phát tri�n qu
c t� qu
c
gia Trung Qu
c 	ã th
ng nh�t 	�t
	�*c nh�n th�c chung v# các n�i
dung 	�a ra t�i H�i 	àm, bày t8 vui
m%ng tr�"c nh4ng k�t qu� 	�t
	�*c và mong mu
n ti�p t�c tri�n
khai h*p tác trên các l'nh v�c 	ã ký
th8a thu�n h*p tác trong th�i gian
t"i.

K�t thúc h�i 	àm, Tr��ng �oàn
	�i bi�u B� K� ho�ch và ��u t� Vi�t
Nam và Tr��ng �oàn 	�i bi�u T�ng
c�c H*p tác phát tri�n qu
c t� qu
c
gia Trung Qu
c 	ã ký k�t B�n ghi
nh" h*p tác gi4a hai bên.

V� GIANG

H�I �ÀM GI�A �OÀN ��I BI�U B� K� HO�CH VÀ ��U T� VI�T NAM VÀ �OÀN ��I BI�U T!NG C�C H�P
TÁC PHÁT TRI�N QU
C T� QU
C GIA TRUNG QU
C

Toàn c�nh H�i �àm. �nh: TRÍ D
NG/ Overview of the meeting. Photo: TRI DUNG

Th� tr��ng B� K' ho�ch và �[u t� Vi(t Nam Tr[n Qu%c Ph��ng  phát bi#u t�i H�i �àm.
�nh: TRÍ D
NG/ Deputy Minister of Planning and Investment of Vietnam Tran Quoc Phuong
speaks at the meeting. Photo:TRI DUNG

Ngày 18/12/2024, t�i thành ph% L�ng S�n, t�nh L�ng S�n, B� K' ho�ch
và �[u t� Vi(t Nam và T!ng c]c H"p tác phát tri#n qu%c t' qu%c gia
Trung Qu%c �ã t! ch�c h�i �àm v� thúc �>y h"p tác phát tri#n Vi(t Nam -
Trung Qu%c.
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MEETING BETWEEN THE DELEGATION OF THE MINISTRY OF PLANNING AND INVESTMENT OF VIETNAM
AND THE DELEGATION OF THE CHINA INTERNATIONAL DEVELOPMENT COOPERATION AGENCY

The delegation of Vietnam•s Ministry
of Planning and Investment was led

by Deputy Minister Tran Quoc Phuong,
with members including representa-
tives from various ministries, sectors,
and localities: the Ministry of Foreign
AJairs, the Ministry of Defense, the
Ministry of Agriculture and Rural Devel-
opment, and the Provincial People3s
Committees of Lang Son, Tuyen Quang,
Yen Bai, and Bac Kan, who participated
in the discussions.

The delegation of the China Inter-
national Development Cooperation
Agency was led by Director General
Luo Zhaohui, and included members:
Chinese Ambassador to Vietnam He

Wei, Mr. Liao Pinhu, Vice Chairman of
the People3s Government of Guangxi
Zhuang Autonomous Region, Mr. Yang
Weiqun, Deputy Director of China In-
ternational Development Cooperation
Agency and representatives of relevant
agencies and units.

During the meeting, the two sides
focused on discussing the following
contents: promoting the pilot construc-
tion of smart border gates; cooperation
in vocational training; aid projects in
the ?eld of people3s livelihood in the
northern provinces of Vietnam...

At the meeting, the Head of the
Delegation of the Ministry of Planning
and Investment of Vietnam and the

Head of the Delegation of the China In-
ternational Development Cooperation
Agency agreed to reach a common un-
derstanding on the contents of the
meeting, expressed their joy at the re-
sults achieved and wished to continue
to implement cooperation in the areas
where the cooperation agreement was
signed in the coming time.

At the end of the meeting, the Head
of the Delegation of the Ministry of
Planning and Investment of Vietnam
and the Head of the Delegation of the
China International Development Co-
operation Agency signed a Memoran-
dum of Understanding on cooperation
between the two sides.           VU GIANG

T!ng C]c tr��ng T!ng c]c H"p tác phát tri#n qu%c t' qu%c gia Trung Qu%c La Chi'u Huy phát bi#u t�i H�i �àm. �nh: TRÍ D
NG/ Director of
the China International Development Cooperation Agency Luo Zhaohui speaks at the meeting. Photo: TRI DUNG

On December 18, 2024, in Lang Son City, Lang Son Province, Vietnam•s Ministry of Planning and Investment
and China•s China International Development Cooperation Agency held a meeting to promote Vietnam-China
development cooperation.
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Liên hoan +m th�c qu
c t� là s�
ki�n th��ng niên c�a B� Ngo�i

giao, thu hút s� tham gia 	ông 	�o
c�a các ��i s� quán, Trung tâm v�n
hoá n�"c ngoài, các S� Ngo�i v� 	�a
ph�
ng, doanh nghi�p, nhà tài tr* và
các c
 quan, 	
n v� thu�c B� Ngo�i
giao. Liên hoan +m th�c qu
c t� l�n
th� •2 n�m 292\ v"i ch� 	# •Gastron-
omy of Unity - >m th�c k�t n
iŽ quy t�
h
n •=9 gian hàng, thu hút t% \9.999
… <9.999 khách tham quan. ��i bi�u

tham d� ch�
ng trình có bà Ngô
Ph�
ng Ly, Phu nhân T�ng Bí th� Tô
Lâm, bà Mai Th� H�nh, Phu nhân
nguyên Ch� t�ch n�"c Tr�
ng T�n
Sang và bà V| Th� Bích Ng^c, Phu
nhân Phó Th� t�"ng Chính ph�, B�
tr��ng B� Ngo�i giao Bùi Thanh S
n,
bà Nguy�n Minh H~ng, Th� tr��ng B�
Ngo�i giao, ông Ngô Ph�
ng Ngh�,
C�c tr��ng C�c Ph�c v� Ngo�i giao

	oàn, bà Pauline Tamesis, �i#u ph
i
viên th��ng trú Liên h*p qu
c t�i Vi�t
Nam và các ��i s�, các Tr��ng c

quan 	�i di�n n�"c ngoài t�i Hà N�i,
Lãnh 	�o, cán b� S� Ngo�i v� 	�a
ph�
ng. 

Phát bi�u t�i l� khai m�c, bà V| Th�
Bích Ng^c, Phu nhân Phó Th� t�"ng
Chính ph�, B� tr��ng B� Ngo�i giao
Bùi Thanh S
n, 	�ng th�i là nhà b�o
tr* c�a Liên hoan +m th�c qu
c t�
nh�n m�nh +m th�c không ch! tôn
vinh s� 	a d�ng +m th�c toàn c�u mà
còn là ngôn ng4 chung k�t n
i các
n#n v�n hóa khác nhau. Bà c|ng chia
s• r~ng s
 ti#n 	�*c 	óng góp t% các
nhà h�o tâm s1 	�*c dùng vào các
ho�t 	�ng t% thi�n, h` tr* tr• em m�
côi, ng��i khuy�t t�t và ph� n4
nghèo.

T�i ch�
ng trình Liên hoan +m
th�c qu
c t� n�m nay, bên c�nh gi"i
thi�u thông tin, qu�ng bá v# t!nh, S�
Ngo�i v� t!nh L�ng S
n k�t n
i các
doanh nghi�p c�a t!nh: Công ty TNHH
Th�
ng m�i xây d�ng Thiên Phú và

T�NH L�NG S�N THAM GIA CH��NG TRÌNH LIÊN HOAN �M TH#C QU
C T� 2024
Ngày 0|-08/12/2024, Liên hoan
>m th�c qu%c t' 2024 ��"c C]c
Ph]c v] Ngo�i giao �oàn, B�
Ngo�i giao t! ch�c t�i Hà N�i,
trong �ó t�nh L�ng S�n tham gia
v&i hai gian hàng gi&i thi(u các
s�n ph>m �}c tr�ng c�a ��a
ph��ng. �ây c~ng là n+m th� |
t�nh L�ng S�n  liên t]c �+ng ký
tham gia v&i các  gian hàng tr�ng
bày tài li(u thông tin �%i ngo�i và
các s�n ph>m OCOP �}c tr�ng ��a
ph��ng thu hút s� quan tâm c�a
nhi�u khách trong n�&c và qu%c
t' �'n tham d�. Bà Ngô Ph��ng Ly, Phu nhân T!ng Bí th� Tô Lâm th+m các gian hàng tr�ng bày c�a c�

quan ��i di(n, t! ch�c qu%c t' t�i Vi(t Nam. �nh: KI•U ANH/ Mrs. Ngo Phuong Ly, spouse of
General Secretary To Lam, visits the exhibition booths of representative agencies and interna-
tional organizations in Vietnam. Photo:KIEU ANH

Gian hàng và s�n ph>m c�a t�nh L�ng S�n. �nh: KI•U ANH/ Booth and products of Lang Son
province. Photo:KIEU ANH
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The International Food Festival is an
annual event organized by the Min-

istry of Foreign AJairs, attracting the
participation of numerous embassies,
foreign cultural centers, local foreign af-
fairs departments, businesses, sponsors,
and agencies and units under the Min-
istry of Foreign AJairs. The •2th edition
of the International Food Festival in
292\, with the theme 7Gastronomy of
Unity - Connecting through Cuisine,7
brings together over •=9 booths and is
expected to attract between \9,999 to
<9,999 visitors.

Attending the festival were Mrs. Ngo
Phuong Ly, the spouse of General Sec-
retary To Lam, Mrs. Mai Thi Hanh, the
spouse of former President Truong Tan
Sang, and Mrs. Vu Thi Bich Ngoc, the
spouse of Deputy Prime Minister, Minis-
ter of Foreign AJairs Bui Thanh Son, Mrs.

Nguyen Minh Hang, Deputy Minister of
Foreign AJairs, Mr. Ngo Phuong Nghi,
Director of the Service Department for
Diplomatic Corps, Mrs. Pauline Tamesis,
UN Resident Coordinator in Vietnam, as
well as ambassadors, heads of foreign
representative agencies in Hanoi, and
leaders and o@cials from local foreign
aJairs departments.

Speaking at the opening ceremony,
Ms. Vu Thi Bich Ngoc, spouse of Deputy
Prime Minister,  Minister of Foreign Af-
fairs Bui Thanh Son, and also the sponsor
of the International Food Festival, em-
phasized that cuisine not only cele-
brates the diversity of global cuisine but
is also a common language connecting
diJerent cultures. She also shared that
the money contributed by benefactors
will be used for charitable activities, sup-
porting orphans, people with disabilities

and poor women.
At this year3s International Food Fes-

tival, in addition to introducing informa-
tion and promoting the province, the
Department of Foreign AJairs of Lang
Son province connected businesses of
the province such as: Thien Phu Con-
struction Trading Company Limited and
Ban Quyen and Trang Dinh Agricultural
and Forestry Service Production Coop-
eratives and registered to participate in
92 booths with many typical OCOP
products of Lang Son province such as:
roast duck, roast pig, wormwood cake,
khau si, black jelly juice, etc. This is an op-
portunity for Lang Son businesses to
promote their brands and products to
domestic and foreign visitors, while con-
tributing to introducing the province3s
culinary culture to international friends.

KIEU ANH

LANG SON PROVINCE PARTICIPATES IN THE 2024 INTERNATIONAL FOOD FESTIVAL
On December |-8, 2024, the 2024
International Food Festival was or-
ganized by the Service Depart-
ment for Diplomatic Corps,
Ministry of Foreign Affairs in
Hanoi, in which Lang Son province
participated with two booths in-
troducing local specialties. This is
also the |th year that Lang Son
province has continuously regis-
tered to participate with booths
displaying foreign information
documents and local specialty
OCOP products, attracting the at-
tention of many domestic and in-
ternational visitors.

Bà V~ Th� Bích Ng?c, Phu nhân Phó Th� t�&ng Chính ph�, B� tr��ng B� Ngo�i giao Bùi
Thanh S�n - Nhà b�o tr" c�a Liên hoan >m th�c qu%c t' phát bi#u khai m�c. �nh: KI•U ANH/
Ms. Vu Thi Bich Ngoc, spouse of Deputy Prime Minister,  Minister of Foreign Affairs Bui Thanh Son -
Sponsor of the International Food Festival, delivers the opening speech. Photo: KIEU ANH

H*p tác xã s�n xu�t d�ch v� nông lâm
s�n B�n Quy#n, Tràng ��nh và 	�ng ký
tham gia 92 gian hàng v"i nhi#u s�n
ph+m OCOP 	$c tr�ng c�a t!nh L�ng

S
n nh�: v�t quay, l*n quay, bánh
ng�i, kh+u si, n�"c th�ch 	en,ƒ �ây
là c
 h�i 	� các doanh nghi�p L�ng
S
n qu�ng bá th�
ng hi�u và s�n

ph+m 	�n khách tham quan trong và
ngoài n�"c, 	�ng th�i góp ph�n gi"i
thi�u v�n hóa +m th�c c�a t!nh 	�n
b�n bè qu
c t�.                         KI�U ANH
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1. T$nh L%ng S&n '(y m%nh h)p tác qu*c t+ trên nhi/u
l3nh v5c

N�m 292\, t!nh L�ng S
n 	ã t� ch�c thành công nhi#u
ho�t 	�ng 	
i ngo�i sôi n�i và hi�u qu�; c5 trên 69 	oàn v"i
g�n ‚99 l�*t cán b�, công ch�c, viên ch�c 	i công tác, làm
vi�c, kh�o sát, 	ào t�o, b�i d�{ng; 	ón ti�p trên •\9 	oàn v"i
g�n ••99 ng��i n�"c ngoài 	�n t% trên 29 qu
c gia trên th�
gi"i 	�n th�m, làm vi�c, kh�o sát, tham d� nhi#u s� ki�n l"n
c�a t!nh (L� h�i Hoa 	ào, H�i ngh� Công b
 quy ho�ch t!nh
và xúc ti�n 	�u t�, Ngày h�i V�n hóa, Th� thao, Du l�ch các
dân t�c vùng �ông B]c, H�i ch* Th�
ng m�i du l�ch qu
c t�

Vi�t … Trung L�ng S
n 292\, các H�i ngh�, H�i th�o, H�i 	àm
qu
c t�, song ph�
ng,ƒ mang l�i nh4ng k�t qu� quan
tr^ng, góp ph�n thúc 	+y phát tri�n kinh t� - xã h�i, nâng
cao v� th� c�a t!nh, ti�p t�c m� r�ng và phát tri�n các quan
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MAI THU

�oàn Ch� t�ch UBND t�nh L�ng S�n làm vi(c v&i V+n phòng Th�
tr��ng thành ph% San Francisco t�i Hoa K�. �nh: THU HI†N/ The del-
egation of the Chairman of Lang Son People3s Committee meets with
San Francisco Mayor•s Office in the United States. Photo:THU HIEN

�oàn Phó Ch� t�ch Th��ng tr�c UBND t�nh  th+m và làm vi(c v&i
Chính quy�n thành ph% Incheon t�i Hàn Qu%c. �nh: KH€NG
NGH•A/ The delegation of the Standing Vice Chairman of Lang Son
Provincial People3s Committee visits Incheon City Government, RoK.
Photo: KHONG NGHIA

�oàn Bí th� T�nh �y tham d� Ch��ng trình G}p g‚ �[u xuân n+m
2024 và H�i ngh� l[n th� 15 ƒy ban công tác liên h"p gi_a các
t�nh Hà Giang, Qu�ng Ninh, L�ng S�n, Cao B„ng )Vi(t Nam* và
Khu t� tr� dân t�c Choang Qu�ng Tây )Trung Qu%c* t�i thành ph%
B�c H�i, Qu�ng Tây, Trung Qu%c. �nh: TRÍ D
NG/ The delegation
of the Secretary of the Provincial Party Committee attends the Spring
Meeting 292\ and the •<th Conference of the ‡oint Working Com-
mittee between the provinces of Ha Giang, Quang Ninh, Lang Son,
Cao Bang (Vietnam) and Guangxi Zhuang Autonomous Region
(China) in Beihai city, Guangxi, China. Photo:TRI DUNG

N†M 2024, CÔNG TÁC ��I NGO�I T‡NH L�NG S�N GHI NHI•U DˆU ˆN �‰M NÉT VŠI NH�NG B�ŠC
TI�N QUAN TR‹NG, BÊN C�NH VI$C DUY TRÌ VÀ CƒNG C� M�I QUAN H$ H�U NGH�, HŒP TÁC VŠI
CÁC ��I TÁC TRUY•N TH�NG, T‡NH �Ã CHƒ �•NG M‘ R•NG QUAN H$ HŒP TÁC VŠI NHI•U ��I
TÁC MŠI CÓ TI•M N†NG, PHÙ HŒP, �A D�NG HÓA CÁC HÌNH TH’C HŒP TÁC TRÊN NHI•U L•NH
V“C” �•Y M�NH GIAO L�U HI$U QU– HO�T �•NG KINH T� — TH��NG M�I, V†N HÓA, DU L�CH˜,
GÓP PH	N QU–NG BÁ HÌNH –NH QUÊ H��NG, CON NG�™I  X’ L�NG, THÚC �•Y PHÁT TRIšN
KINH T� — XÃ H•I, T›NG B�ŠC NÂNG CAO VAI TRÒ V� TH�.

Nh�ng d�u �n ��i ngo�i 
t�nh L�ng S	n n�m 2024



h� giao l�u, h*p tác v"i 	
i tác n�"c ngoài.
T!nh ti�p t�c t�ng c��ng các ho�t 	�ng 	
i ngo�i c�p cao

v"i Khu t� tr� dân t�c Choang Qu�ng Tây, Trung Qu
c, duy trì
giao l�u, g$p g{ tr�c ti�p gi4a Lãnh 	�o hai Bên,ƒ	�ng th�i
tích c�c duy trì và phát tri�n quan h� h*p tác v"i nhi#u 	
i tác
chi�n l�*c, c
 quan 	�i di�n ngo�i giao và t� ch�c qu
c t� t�i
Vi�t Nam, trên c
 s� cùng có l*i, t�p trung vào các l'nh v�c: �ào
t�o nhân l�c ch�t l�*ng cao, phát tri�n mô hình nông thôn m"i,
nâng cao ch�t l�*ng giáo d�c ngh# nghi�p, t�o vi�c làm, thúc
	+y du l�ch, th�
ng m�i, y t�, v�n hóa và nông nghi�p. .., ch�
	�ng xúc ti�n thúc 	+y thi�t l�p quan h� c�p 	�a ph�
ng v"i
các 	
i tác Hoa K_, Nh�t B�n, Hàn Qu
c, ̂ n ��, Singapore, Thái
Lan, Pháp, Ý..., t� ch�c thành công và hi�u qu� các 	oàn công
tác, làm vi�c t�i n�"c ngoài, trong 	ó có 9‰ 	oàn c�p Lãnh 	�o
T!nh �y, H�i 	�ng Nhân dân, UBND t!nh.

��ng th�i, t!nh c|ng 	+y m�nh công tác chia s• thông tin,
g$p g{, qu�ng bá, gi"i thi�u ti#m n�ng, th� m�nh, nhu c�u h*p
tác c�a t!nh 	�n b�n bè qu
c t�, các c
 quan 	�i di�n n�"c
ngoài t�i Vi�t Nam, c
 quan t� ch�c doanh nghi�p n�"c ngoài,
huy 	�ng 	�*c các ngu�n l�c bên ngoài h` tr* phát tri�n kinh
t� - xã h�i, c�i thi�n và nâng cao 	�i s
ng nhân dân. N�m 292\,
t!nh 	ã ti�p nh�n 9= d� án vi�n tr* PCPNN v"i t�ng giá tr� vi�n
tr* trên •‚<.999 USD, ti�p nh�n 9< kho�n vi�n tr* phi d� án v"i
t�ng giá tr� vi�n tr* là g�n ••9.999 USD; v�n 	�ng thông qua
��i s� quán Hàn Qu
c t�i Vi�t Nam và t� ch�c KOICA tài tr* d�
án ODA không hoàn l�i, t�ng tr� giá <99.999 USD t�i các huy�n
khó kh�n c�a t!nh; v�n 	�ng các 	
i tác qu
c t� và Công 	oàn
B� Ngo�i giao �ng h�, giúp 	{ Nhân dân t!nh L�ng S
n kh]c
ph�c h�u qu� c
n bão s
 = (Yagi), xây d�ng l�i nhà � b� h� h�i
v"i t�ng giá tr� • t� 66< tri�u 	�ng, trong 	ó 	$c bi�t 	ã v�n
	�ng 	�*c gói vi�n tr* tr� giá 9• t� VN� c�a t� ch�c Diva, Hàn
Qu
c giúp 	{ •< h� dân trên 	�a bàn t!nh s5a ch4a nhà b� s�p
	� do bão. 

2. L%ng S&n '(y m%nh công tác qu6ng bá, gi7i thi8u
v9n hóa, ti/m n9ng và th+ m%nh thu hút ';u t<, h)p
tác qu*c t+ vào t$nh

Nh~m kh0ng 	�nh v� trí chi�n l�*c phía �ông B]c n
i
	�a 	�u c�a T� qu
c, v"i n#n v�n hóa phong phú, 	�m 	à b�n
s]c dân t�c. Trong n�m v%a qua, t!nh L�ng S
n luôn chú tr^ng
t"i công tác qu�ng bá, gi"i thi�u v�n hóa, ti#m n�ng và th�

m�nh thu hút 	�u t�, h*p tác qu
c t� vào t!nh thông qua hàng
lo�t các s� ki�n qu�ng bá, gi"i thi�u v�n hóa, ti#m n�ng và th�
m�nh thu hút 	�u t�, h*p tác qu
c t� vào t!nh.

Tháng \/292\, t!nh t� ch�c H�i ngh� công b
 Quy ho�ch và
xúc ti�n 	�u t� t!nh L�ng S
n n�m 292\ v"i s� tham d� và ch!
	�o c�a Th� t�"ng Chính ph� Ph�m Minh Chính. Quy ho�ch
t!nh L�ng S
n th�i k_ 292• - 29=9, t�m nhìn 	�n n�m 29<9 	�*c
xây d�ng v"i t� duy 	�t phá, t�m nhìn dài h�n, 	ã ho�ch 	�nh
chi�n l�*c t�o không gian phát tri�n m"i cho t!nh theo h�"ng
b#n v4ng, phát huy các ti#m n�ng khác bi�t, c
 h�i n�i tr�i, l*i
th� c�nh tranh,  m� ra 	��ng h�"ng, t�m nhìn và không gian
phát tri�n m"i, t�o 	�ng l�c, giá tr� m"i cho L�ng S
n trong b�c
tranh chung c�a các 	�a ph�
ng trong khu v�c và trên c� n�"c.

N�m 292\, t!nh L�ng S
n vinh d� 	�ng cai t� ch�c Ngày
h�i v�n hoá các dân t�c vùng �ông B]c l�n th� XI - m�t  s� ki�n
có ý ngh'a quan tr^ng 	
i v"i 	�ng bào các dân t�c �ông B]c
nói chung, là c
 h�i cho L�ng S
n nói riêng nh~m thúc 	+y giao
l�u, trao 	�i v�n hóa, nâng cao ý th�c, trách nhi�m trong vi�c
b�o t�n, phát huy các giá tr� v�n hóa truy#n th
ng c|ng nh�
gi"i thi�u ti#m n�ng, th� m�nh c�a t!nh L�ng S
n, các 	�a
ph�
ng vùng �ông B]c 	�n v"i 	
i tác trong n�"c, qu
c t�.

C|ng trong n�m 292\, s� ki�n H�i ch* Th�
ng m�i, Du l�ch
Qu
c t� Vi�t - Trung n�m 292\ v"i s� tham gia c�a trên 269 gian
hàng (trong 	ó có =9 	
n v� S� Công Th�
ng, Trung tâm Xúc
ti�n các t!nh, thành ph
; \‰ doanh nghi�p Trung Qu
c; 22
doanh nghi�p L�ng S
n và << doanh nghi�p ngoài t!nh L�ng
S
n) 	�*c t� ch�c t�i thành ph
 L�ng S
n 	ã phát huy hi�u
qu� vai trò c�u n
i gi4a các doanh nghi�p Vi�t Nam - Trung
Qu
c và các doanh nghi�p trong khu v�c ASEAN t�ng c��ng
h*p tác, thúc 	+y ho�t 	�ng giao th�
ng, xu�t nh�p kh+u hàng
hóa, tìm ki�m 	
i tác, liên doanh liên k�t m� r�ng th� tr��ng
tiêu th� s�n ph+m và xúc ti�n h*p tác phát tri�n du l�ch, là d�p
	� t!nh qu�ng bá, gi"i thi�u hình �nh, ti#m n�ng phát tri�n kinh
t� - xã h�i, th�
ng m�i - d�ch v�, v�n hóa, du l�ch 	�n v"i các
t!nh, thành trong n�"c và b�n bè qu
c t�.

Nh~m gi"i thi�u, qu�ng bá, cung c�p thông tin t"i các c
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H�i �àm gi_a ��ng chí H� Ti'n Thi(u, Ch� t�ch UBND t�nh L�ng S�n và
��ng chí Lam Hi#u, Bí th� Thành �y thành ph% Sùng T�, Qu�ng Tây,
Trung Qu%c t�i thành ph% L�ng S�n. �nh: TRÍ D
NG/ Talks between
Chairman of Lang Son Provincial People3s Committee Ho Tien Thieu and
Secretary of Chongzuo City Party Committee, Guangxi, China Lan Xiao in
Lang Son city. Photo: TRI DUNG

�oàn  Phó Ch� t�ch UBND t�nh tham d� H�i ch" nông s�n qu%c t'
Macfrut 2024 t�i thành ph% Rimini, Itali . �nh: H��NG TRANG / The
delegation of the Vice Chairman of the Provincial People3s Committee at-
tends Macfrut 292\ International Agricultural Fair in Rimini, Italy. Photo:
HUONG TRANG
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quan 	�i di�n n�"c ngoài t�i Vi�t Nam, các hi�p h�i doanh
nghi�p, t�p 	oàn, công ty và các t� ch�c phi chính ph�... v#
ti#m n�ng, th� m�nh, c
 ch�, chính sách và nhu c�u kêu g^i
h*p tác 	�u t� vào t!nh; duy trì, c�ng c
 quan h� h*p tác, t�ng
c��ng giao l�u h4u ngh�, h*p tác gi4a t!nh v"i các 	
i tác qu
c
t�, t!nh c|ng 	ã t� ch�c thành công  H�i ngh� g$p g{, xúc ti�n
h*p tác 	�u t� và v�n 	�ng vi�n tr* n�"c ngoài t!nh L�ng S
n
n�m 292\ l�ng ghép ho�t 	�ng qu�ng bá gi"i thi�u v�n hóa
huy�n B]c S
n t�i th� 	ô Hà N�i. 

=. H>i '?ng Công viên '@a chJt Toàn c;u UNESCO công
nhZn Công viên '@a chJt L%ng S&n là Công viên '@a
chJt toàn c;u UNESCO - ti/m n9ng tr[ thành 'i\m '+n
hJp d]n trên b6n '? du l@ch Vi8t Nam:

Ngày 9‰/Š/292\, trong khuôn kh� H�i ngh� Qu
c t� l�n
th� ‰ M�ng l�"i Công viên 	�a ch�t toàn c�u UNESCO khu v�c
Châu Á - Thái Bình D�
ng, H�i 	�ng Công viên 	�a ch�t Toàn
c�u UNESCO 	ã ti�n hành h^p, 	ánh giá và bi�u quy�t công
nh�n Công viên 	�a ch�t L�ng S
n là Công viên 	�a ch�t toàn
c�u UNESCO.

Công viên 	�a ch�t L�ng S
n có ph�m vi thu�c ‰ huy�n,
thành ph
: B]c S
n, Chi Lãng, H4u L|ng, L�c Bình, V�n Quan
và thành ph
 L�ng S
n v"i t�ng di�n tích \.‰\2,<‰ km2 và dân
s
 g�n 62‚.999 ng��i, t�
ng �ng kho�ng <‰„ di�n tích và
‚‰„ dân s
 toàn t!nh. Công viên 	�a ch�t L�ng S
n có ch� 	#
•Dòng ch�y s� s
ng n
i mi#n 	�t thiêng7 bao g�m =‰ 	i�m
tham quan thu�c \ tuy�n du l�ch g�m: Tuy�n • 7Khám phá Th�
gi"i Th�*ng ngàn7; Tuy�n 2 7Hành trình v# mi#n Thiên gi"i7;
Tuy�n = 7Cu�c s
ng dân dã n
i tr�n th�7; Tuy�n \ 7���ng 	�n
Thu� cung7.

Vi�c công nh�n Công viên 	�a ch�t L�ng S
n là Công viên
	�a ch�t toàn c�u UNESCO 	ã t�o b�"c 	�t phá cho chi�n l�*c
phát tri�n Du l�ch là ngành kinh t� quan tr^ng c�a t!nh trong
h�i nh�p kinh t� qu
c t�, k�t n
i L�ng S
n v"i các 	
i tác trong
m�ng l�"i Công viên 	�a ch�t toàn c�u UNESCO, 	óng góp thi�t
th�c cho các m�c tiêu phát tri�n b#n v4ng chung, t�o thêm
	�ng l�c, c
 h�i t�p trung ngu�n l�c h
n n4a 	� t!nh t�ng
c��ng, 	+y m�nh công tác qu�n lý, b�o t�n và phát huy giá tr�
di s�n 	�a ch�t, di s�n v�n hóa, l�ch s5, kh�o c�, 	a d�ng sinh
h^c, c|ng nh� các danh lam th]ng c�nh 	$c s]c c�a t!nh, 	�ng
th�i t�o •	òn b+yŽ giúp t!nh  tr� thành m�t 	i�m 	�n du l�ch
giàu ti#m n�ng, h�p d&n, giúp cho t!nh thu hút khách du l�ch
trong n�"c và qu
c t� trong th�i gian t"i; 

�ây c|ng là c
 h�i 	� qu�ng bá 	�n du khách trong n�"c
và qu
c t� v# các giá tr� kh�o c� - 	�a ch�t, c�nh quan hùng v',
+m th�c phong phú, b�n s]c v�n hóa 	$c s]c cùng các giá tr�
v�n hóa truy#n th
ng 	�c 	áo, �n t�*ng c�a các dân t�c thi�u
s
 sinh s
ng trên 	�a bàn t!nh.

4. Tri\n khai thí 'i\m xây d5ng c^a kh(u thông minh
t$nh L%ng S&n

Ngày •‚/‰/292\, Th� t�"ng Chính ph� 	ã ban hành Quy�t
	�nh s
 ‰6</Q�-TTg phê duy�t �# án thí 	i�m xây d�ng c5a
kh+u thông minh t�i 	��ng chuyên d�ng v�n chuy�n hàng
hóa khu v�c m
c •••Š-••29 và 	��ng chuyên d�ng v�n
chuy�n hàng hóa khu v�c m
c •9‰‰/2-•9‰Š thu�c c$p c5a
kh+u qu
c t� H4u Ngh� (Vi�t Nam) - H4u Ngh� Quan (Trung
Qu
c). Vi�c thí 	i�m xây d�ng c5a kh+u thông minh t�i t!nh
L�ng S
n là m�t v�n 	# m"i, ch�a có ti#n l�, do v�y, 	ã nh�n
	�*c s� quan tâm 	$c bi�t c�a Lãnh 	�o chính ph�, trong n�m
292\, t!nh vinh d� 	ón ti�p các 	�ng chí Th� t�"ng Chính ph�
Ph�m Minh Chính, Phó Th� t�"ng Chính ph� H� ��c Ph"c l�n
l�*t th�m và làm vi�c; ki�m tra th�c t� vi�c th�c hi�n thí 	i�m
xây d�ng c5a kh+u thông minh, l]ng nghe nh4ng 	# xu�t,
ki�n ngh� c�a t!nh trong vi�c tri�n khai th�c hi�n và ch! 	�o,
	�nh h�"ng h` tr* t!nh kh]c ph�c khó kh�n, 	+y nhanh ti�n
	� hoàn thành m�c tiêu 	ã 	# ra.

Ngay sau khi �# án 	�*c phê duy�t, t!nh t�p trung ch! 	�o
thành l�p Ban Ch! 	�o tri�n khai th�c hi�n �# án thí 	i�m xây
d�ng c5a kh+u thông minh, giao nhi�m v� các c
 quan
chuyên môn nhanh chóng xây d�ng K� ho�ch tri�n khai �#
án, phân công nhi�m v� c� th� và l� trình th�c hi�n nhi�m v�

�oàn ��i bi#u Th��ng tr�c H�i ��ng nhân dân t�nh th+m, làm vi(c v&i
Nhân ��i Qu�ng Tây, Trung Qu%c. �nh: MINH PH��NG / The delegation
of the Standing Committee of the Provincial People3s Council visits and works
with the People3s Congress of Guangxi, China. Photo:MINH PHUONG

Ch� t�ch T! ch�c DIVA, Hàn Qu%c trao kho�n vi(n tr" qu%c t' kh>n c<p
01 tœ ��ng  h• tr" kh�c ph]c h=u qu� c�n bão s% 3 )Yagi* cho t�nh L�ng
S�n. �nh: VY H�™NG/ President of DIVA Organization, RoK, presents an
emergency international aid of • billion VND to support the aftermath of
storm No. = (Yagi) for Lang Son province. Photo: VY HUONG



	
i v"i các c
 quan, 	
n v�, 	�a ph�
ng, t%ng b�"c hoàn thi�n
các d� án 	�u t� xây d�ng c
 s� h� t�ng ph�c v� thí 	i�m xây
d�ng c5a kh+u thông minh. ‹u tiên hàng 	�u cho vi�c t�ng
c��ng k�t n
i giao thông, h` tr* thúc 	+y xu�t nh�p kh+u
hàng hóa trong l� trình thí 	i�m xây d�ng c5a kh+u thông
minh c�a t!nh, trong 	ó t�p trung ngu�n l�c tri�n khai th�c
hi�n D� án 	�u t� m� r�ng 	��ng chuyên d�ng v�n chuy�n
hàng hoá khu v�c m
c •••Š … ••29, •9‰‰/2-•9‰Š, D� án Nhà
làm vi�c liên ngành cho các l�c l�*ng ch�c n�ng t�i 	��ng
chuyên d�ng v�n chuy�n hàng hoá m
c •9‰‰/2-•9‰Š.

��ng th�i t!nh 	ã ch� 	�ng t�ng c��ng công tác 	
i ngo�i
v"i Qu�ng Tây, Trung Qu
c, ch! 	�o các c
 quan chuyên môn,
	�a ph�
ng t� ch�c nhi#u ho�t 	�ng k�t n
i trao 	�i, h�i 	àm,
kh�o sát 	� chia s• thông tin, kinh nghi�m, tri�n khai các công
vi�c c� th� trong ph�m vi �# án. UBND t!nh L�ng S
n và Chính
ph� nhân dân Khu t� tr� dân t�c Choang Qu�ng Tây, Trung
Qu
c 	ang trao 	�i, th
ng nh�t, ti�n t"i ký k�t •B�n ghi nh"
gi4a UBND t!nh L�ng S
n, và Chính ph� nhân dân Khu t� tr�
dân t�c Choang Qu�ng Tây v# C
 ch� g$p g{, trao 	�i 	�nh k_
cùng xây d�ng thí 	i�m c5a kh+u thông minhŽ. 

_. 1_ n9m tri\n khai th5c hi8n 0= v9n ki8n pháp lý v/
biên gi7i trên 'Jt li/n Vi8t Nam - Trung Qu*c trên '@a
bàn t$nh

T!nh L�ng S
n có 	��ng biên gi"i qu
c gia ti�p giáp v"i Khu
t� tr� dân t�c Choang Qu�ng Tây, Trung Qu
c dài 2=•,‚\9 km. Ngày
2‰/•2/299‰ c�t m
c cu
i cùng mang s
 hi�u ••22 	�*c c]m trên
tuy�n 	�t li#n Vi�t Nam - Trung Qu
c, 	ánh d�u vi�c hoàn thành
công tác phân gi"i c]m m
c trên 	�t li#n Vi�t Nam - Trung Qu
c
thu�c 	�a bàn t!nh . Ngày •‰/••/299Š t�i B]c Kinh, Trung Qu
c,
Chính ph� hai n�"c Vi�t Nam - Trung Qu
c 	ã ký k�t Ngh� 	�nh
th� phân gi"i c]m m
c, Hi�p 	�nh v# Quy ch� qu�n lý biên gi"i,
Hi�p 	�nh v# C5a kh+u và Quy ch� qu�n lý c5a kh+u biên gi"i trên
	�t li#n Vi�t Nam - Trung Qu
c (g î t]t là 9= v�n ki�n). 

Sau •< n�m th�c hi�n 9= v�n ki�n pháp lý v# biên gi"i trên
	�t li#n Vi�t Nam - Trung Qu
c, tình hình biên gi"i Vi�t - Trung
trên 	�a bàn t!nh c
 b�n �n 	�nh, tình hình an ninh và tr�t t� an
toàn xã h�i khu v�c biên gi"i 	�*c 	�m b�o, ho�t 	�ng h*p tác
trên các l'nh v�c, 	$c bi�t h*p tác trong qu�n lý biên gi"i, h�
th
ng c5a kh+u không ng%ng phát tri�n, 	i vào chi#u sâu hi�u
qu� thi�t th�c, 	óng góp quan tr^ng vào t�ng tr��ng kinh t� -
xã h�i hai bên, công tác ph
i h*p qu�n lý biên gi"i gi4a các l�c
l�*ng hai bên ngày càng 	i vào n# n�p, tuân th� các quy 	�nh
9= v�n ki�n pháp lý trong x5 lý �n tho� các v� vi�c biên gi"i, góp
ph�n t�o môi tr��ng thu�n l*i, �n 	�nh 	� phát tri�n, góp ph�n
c�ng c
 và làm sâu s]c quan h� 	
i tác h*p tác chi�n l�*c toàn

di�n Vi�t Nam - Trung Qu
c. 
��n nay, di�n m�o khu v�c biên gi"i t!nh L�ng S
n t%ng

b�"c 	�*c 	�i m"i, 	�i s
ng v�t ch�t, tinh th�n c�a ng��i dân
ngày càng 	�*c nâng cao, là ti#n 	# thúc 	+y h*p tác hi�u qu�
trên các l'nh v�c kinh t�, th�
ng m�i, du l�ch, giao l�u v�n hóa,
giao l�u gi4a các ngành, các l�c l�*ng ch�c n�ng, các huy�n/th�
biên gi"i, doanh nghi�p và nhân dân hai bên, y t�, giáo d�c và
	ào t�o, qu�n lý biên gi"i gi4a L�ng S
n và Qu�ng Tâyƒ, góp
ph�n phát tri�n kinh t� - xã h�i c�a 	�a ph�
ng và 	�t n�"c,
kh0ng 	�nh vai trò, v� trí chi�n l�*c c�a t!nh trong t�ng th� quan
h� Vi�t Nam - Trung Qu
c 

��ng chí Bí th� T�nh �y Nguy�n Qu%c �oàn ti'p xã giao ��i s�  ̂ n ��
t�i Vi(t Nam Sandeep Arya t�i thành ph% L�ng S�n. �nh: TRÍ D
NG/
The Secretary of the Provincial Party Committee Nguyen Quoc Doan re-
ceives a courtesy visit from Indian Ambassador to Vietnam Sandeep Arya in
Lang Son city. Photo: TRI DUNG
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Ph��ng ti(n xu<t nh=p kh>u hàng hoá t�i c}p cWa kh>u qu%c t' H_u
Ngh� )Vi(t Nam* - H_u Ngh� Quan )Trung Qu%c*. �nh s�u t�m / Vehicles
carrying goods for export and import at the Huu Nghi (Vietnam) - Youyi
Guan (China) international border gate pair. Collective photo

B� ��i Biên phòng gi&i thi(u v� ���ng biên, c�t m%c cho thanh thi'u
nhi biên gi&i. �nh s�u t�m / A border guard officer introducing border
markers to the border children. Collective photo
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IN 2024, LANG SON PROVINCE MADE NOTABLE STRIDES IN ITS FOREIGN AFFAIRS žITH SIGNIFICANT
PROGRESS. IN ADDITION TO MAINTAINING AND STRENGTHENING FRIENDLY AND COOPERATIVE RELA—
TIONS žITH TRADITIONAL PARTNERS, THE PROVINCE ACTIVELY EXPANDED COLLABORATION žITH NEž,
POTENTIAL AND SUITABLE PARTNERS, DIVERSIFYING FORMS OF COOPERATION ACROSS VARIOUS FIELDS,
ENHANCING ECONOMIC—TRADE, CULTURAL, AND TOURISM EXCHANGES, CONTRIBUTING TO THE PROMO—
TION OF LANG SON7S IMAGE AND ADVANCING ITS SOCIOECONOMIC DEVELOPMENT, GRADUALLY RAISING
ITS ROLE AND POSITION.

MAI THU

1. Lang Son province advances international coop-
eration across multiple sectors

Lang Son successfully organized numerous vibrant and
eJective diplomatic activities in 292\. Over 69 delegations
with nearly ‚99 o@cials, civil servants and staJ, were sent
on working trips, surveys, training courses and capacity-
building programs. Simultaneously, the province welcomed
more than •\9 delegations with nearly •,•99 foreign visitors
from over 29 countries worldwide coming for meetings, sur-
veys. They also attended various major provincial events,
such as the Peach Blossom Festival, the Conference on
Provincial Master Plan Announcement and Investment Pro-
motion of Lang Son province, the Festival of Culture, Sports
and Tourism of Ethnic Minorities in the Northeast Region,
the Vietnam - China International Trade and Tourism Fair
(Lang Son 292\) and other bilateral and international con-
ferences, seminars, and talks. These activities yielded impor-
tant outcomes, promoting socioeconomic development,
enhancing the province3s position, and broadening cooper-
ative relationships with foreign partners.

The province further strengthened high-level diplomatic
activities with Guangxi Zhuang Autonomous Region, China,
maintaining direct exchanges and meetings between lead-
ers from both sides. Additionally, the province actively fos-
tered strategic partnerships with foreign diplomatic
missions and international organizations in Vietnam, focus-
ing on mutual bene?ts. Key areas included high-quality
human resource training, new rural development, voca-
tional education improvement, employment, tourism, trade,
healthcare, culture, and agriculture promotion. Lang Son
proactively sought to establish local-level relations with

partners from the United States, ‡apan, Republic of Korea
(RoK), India, Singapore, Thailand, France, and Italy. The
province organized many successful working trips aboard,
notably, eight delegations of the leaders of Provincial Party
Committee, the Provincial People3s Council, and the Provin-
cial People3s Committee. 

The province also prioritized information sharing, net-
working and promoting its potential, strengths and coop-
eration demand to international friends, foreign diplomatic
missions in Vietnam and international agencies, organiza-
tions and businesses. Lang Son mobilized external resources
to support its socioeconomic development and improve the

H�i �àm gi_a ��ng chí H� Ti'n Thi(u, Ch� t�ch UBND t�nh L�ng S�n và
��ng chí Lam Hi#u, Bí th� Thành �y thành ph% Sùng T�, Qu�ng Tây,
Trung Qu%c t�i thành ph% L�ng S�n. �nh: TRÍ D
NG/ Chairman of Lang
Son Provincial People3s Committee Ho Tien Thieu receives a courtesy visit
from Deputy Ambassador of RoK to Vietnam Lee Kyung Dock. Photo:
HUONG TRANG

The imprints of Lang Son province
in 2024 foreign affairs



lives of its people. In 292\, the province received three NGO-
aided projects with a total aid value exceeding •‚<,999 USD
and ?ve non-project aid packages worth nearly ••9,999
USD. Additionally, Lang Son secured a <99,999 USD non-re-
fundable ODA project from KOICA, through the RoK•s Em-
bassy in Vietnam, for disadvantaged districts. The province
also mobilized support from international partners and the
Ministry of Foreign AJairs Trade Union to help local people
recover from the aftermath of Typhoon Yagi and rebuildt
damaged houses with a total value of • billion 66< million
VND. Particularly, a • billion VND aid package was mobilized
from the DIVA organization, RoK to help •< households in
the province repair their houses collapsed by the typhoon.

2. Lang Son strengthens the promotion of culture,
potential and strengths to attract investment and
international cooperation into the province

To a@rm its strategic position in the Northeast, the fron-
tier of the country, with a rich culture and strong ethnic iden-
tity, in the past year, Lang Son province has always focused
on promoting culture, potential and strengths to attract in-
vestment and international cooperation into the province
through a series of promotion events.

In April 292\, the province organized the Conference on
Provincial Master Plan Announcement and Investment Pro-
motion of Lang Son province in 292\ with the participation
and direction of Prime Minister Pham Minh Chinh. The plan-
ning of Lang Son province for the period 292• - 29=9, with
a vision to 29<9, was built with a breakthrough mindset, a
long-term vision, and has planned a strategy to create a new
development space for the province towards sustainability,
promoting diJerent potentials, outstanding opportunities,
competitive advantages, opening up new directions, visions
and development spaces, creating new momentum and val-

ues for Lang Son in the general picture of localities in the re-
gion and across the country.

In 292\, Lang Son province is honored to host the ••th
Festival of Culture, Sports and Tourism of Ethnic Minorities
in the Northeast Region - an important event for ethnic
groups in the Northeast in general, an opportunity for Lang
Son in particular to promote cultural exchange, raise aware-
ness and responsibility in preserving and promoting tradi-
tional cultural values as well as introducing the potential and
strengths of Lang Son province and localities in the North-
east to domestic and international partners.

Also in 292\, the Vietnam - China International Trade and
Tourism Expo 292\ with the participation of over 269 booths
(including =9 units of Departments of Industry and Trade,
Promotion Centers of provinces and cities; \‰ Chinese busi-
nesses; 22 Lang Son businesses and << businesses outside
Lang Son province) was held in Lang Son city, eJectively
promoting the role of a bridge between Vietnamese - Chi-
nese businesses and businesses in the ASEAN region to
strengthen cooperation, promote trade activities, import
and export goods, seek partners, joint ventures to expand
the market for product consumption and promote tourism
cooperation development, is an opportunity for the
province to promote and introduce images, socio-economic
development potential, trade - services, culture, tourism to
provinces and cities nationwide and international friends.

In order to introduce, promote and provide information
to foreign diplomatic mission in Vietnam, business associa-
tions, corporations, companies and non-governmental or-
ganizations... about the potential, strengths, mechanisms,
policies and needs to call for investment cooperation in the
province; to maintain and consolidate cooperative relations,
strengthen friendly exchanges and cooperation between
the province and international partners, the province suc-

Toàn c�nh H�i ngh� công b% Quy ho�ch và xúc ti'n �[u t� t�nh L�ng S�n n+m 2024. �nh: TRÍ D
NG/Overview of the Conference on Provincial Master
Plan Announcement and Investment Promotion of Lang Son province in 292\. Photo: TRI DUNG
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cessfully organized a Conference on meeting, investment
cooperation and foreign aid promotion for Lang Son
province in 292\, integrating the introduction of Bac Son
district3s culture in Ha Noi.

=. UNESCO Global Geoparks Council recognizes Lang
Son Geopark as a UNESCO Global Geopark - a poten-
tial attractive destination on Vietnam`s tourism
map

On September ‰, 292\, within the framework of the ‰th
International Conference of the UNESCO Asia-Paci?c Geop-
arks Network, the UNESCO Global Geoparks Council con-
vened, evaluated and voted to recognize Lang Son Geopark
as a UNESCO Global Geopark.

Lang Son Geopark encompasses eight districts including
Bac Son, Chi Lang, Huu Lung, Loc Binh, Van Quan, and Lang
Son City, covering a total area of \,‰\2.<‰ kmŒ and a popu-
lation of nearly 62‚,999 people, equivalent to about <‰„ of
the province3s area and ‚‰„ of its population. The geopark
is themed •The Flow of Life in the Sacred LandŽ, comprising
=‰ attractions across four tourism routes such as •Exploring

the Upper Mountainous WorldŽ, •‡ourney to the Heavenly
RealmŽ, •The Life in the Mortal RealmŽ and •Path to the Un-
derwater PalaceŽ.

The recognition of Lang Son Geopark as a UNESCO
Global Geopark marks a breakthrough in the province3s
strategy to develop tourism as a key economic sector amid
international economic integration. It connects Lang Son
with partners in the UNESCO Global Geoparks Network, con-
tributing signi?cantly to mutual sustainable development
goals. This recognition also creates further momentum and
opportunities to concentrate resources on enhancing the
management, conservation, and promotion of geological,
cultural, historical, archaeological, and biodiversity heritage
values, as well as the province•s unique natural landscapes.
This event is seen as a •leverŽ to help the province become
a tourism destination rich in potential and appeal, attracting
both domestic and international tourists in the near future.

It also serves as an opportunity to promote the
province3s archaeological-geological values, majestic land-
scapes, diverse cuisine, distinctive cultural identities and the
unique traditional cultural values of ethnic minorities living
in the province to domestic and international visitors.

4. Pilot construction of smart border gates in Lang
Son province

On August •‚, 292\, the Prime Minister issued Decision
No. ‰6</QD-TTg approving the Pilot Project on building
smart border gates at the specialized route for transporting
goods in the area of makers •••Š-••29 and the specialized
route for transporting goods in the area of makers •9‰‰/2-
•9‰Š belonging to the Huu Nghi (Vietnam) … Youyi Guan
(China) international border gate pair. The pilot construction
of smart border gates in Lang Son province is a new matter
without any precedent. Therefore, it has received special at-
tention from the Government leaders. In 292\, the province
was honored to welcome Prime Minister Pham Minh Chinh
and Deputy Prime Minister Ho Duc Phoc to visit, inspect the
actual implementation of the pilot construction of the smart
border gates. They listened to the province3s proposals and
recommendations in the implementation, provided the
province with direction, orientation and support for the
province to overcome di@culties and accelerate the
progress to achieve the goals.

As soon as the Project was approved, the province fo-
cused on directing the establishment of a Steering Commit-
tee to implement the Pilot Project on building smart border
gates, assigning tasks to specialized agencies to quickly de-
velop a Project implementation plan, assigning speci?c

Các ��i bi#u tham d� H�i ngh� g}p g‚, xúc ti'n h"p tác �[u t� và v=n
��ng vi(n tr" n�&c ngoài L�ng S�n 2024  t! ch�c t�i thành ph% Hà N�i -
tháng 10/2024. �nh: TRÍ D
NG/ Delegates attending the Conference on
meeting, investment cooperation and foreign aid promotion for Lang Son
292\ held in Ha Noi - October 292\. Photo:TRI DUNG

Tr~ng Na D��ng ��"c m(nh danh là \cWa s! �}c bi(t nhìn vào th' gi&i
�[m h� c! ��i\ n„m trong vùng Công viên ��a ch<t L�ng S�n, �ã ��"c
công nh=n là Công viên ��a ch<t toàn c[u UNESCO tháng 8 n+m 2024.
�nh: MINH CHUYšN/ Na Duong Basin, considered as the 7special window
to the ancient lacustrine world,7 is located within Lang Son Geopark recog-
nized as a UNESCO Global Geopark in August 292\. Photo:MINH CHUYEN



tasks and a roadmap for implementing tasks for agencies,
units and localities, gradually completing investment proj-
ects to build infrastructure to serve the pilot construction of
smart border gates. Top priority is given to strengthening
transport connectivity, supporting the promotion of import
and export of goods in the roadmap for piloting the con-
struction of smart border gates in the province, in which re-
sources are focused on implementing the investment
project to expand the specialized route for transporting
goods in the area of markers •••Š … ••29, •9‰‰/2-•9‰Š, the
project of inter-sectoral building for functional forces at the
specialized route for transporting goods at markers •9‰‰/2-
•9‰Š.

Additionally, the province has proactively strengthened
external relations with Guangxi, China, directing specialized
agencies and localities to organize many activities to con-
nect, exchange, discuss and survey to share information, ex-
perience and implement speci?c tasks within the scope of
the Project. The People3s Committee of Lang Son province
and the People3s Government of Guangxi Zhuang Au-
tonomous Region, China are discussing and moving to-
wards signing a 7Memorandum of Understanding between
the People3s Committee of Lang Son province and the Peo-
ple3s Government of Guangxi Zhuang Autonomous Region
on the mechanism for regular meetings and exchanges to
jointly build pilot smart border gates7.

_. Fifteen years of implementing three legal docu-
ment on the Vietnam…China land border in Lang
Son province

Lang Son province shares a national border of 2=•.‚\9
km with the Guangxi Zhuang Autonomous Region, China.
On December 2‰, 299‰, the ?nal border marker, numbered
••22 was planted along the Vietnam…China land border,
marking the completion of border demarcation and marker

placement within the province. On November •‰, 299Š, in
Beijing, China, the governments of Vietnam and China
signed the Protocol on Border Demarcation and Marker
Placement, the Agreement on Border Management Regu-
lations, and the Agreement on Border Gates and Border
Gate Management on the Vietnam-China Land Border (col-
lectively referred to as the three legal documents).

Over the past •< years, the implementation of the three
legal documents on the Vietnam…China land border has en-
sured basic stability along the border area of Lang Son
province. Security, social order, and safety in the border re-
gion have been maintained. Cooperation in various ?elds,
especially in border management and border gate systems,
has steadily advanced with tangible results, contributing sig-
ni?cantly to the socio-economic growth of both sides. Co-
ordination between border management forces has
become more structured, adhering to the provisions of the
three legal document in eJectively resolving border-related
incidents. This has fostered a favorable and stable environ-
ment for development and strengthened the comprehen-
sive strategic cooperative partnership between Vietnam and
China.

To date, the border areas of Lang Son province have un-
dergone signi?cant transformation. The material and spiri-
tual lives of local residents have steadily improved, laying a
foundation for eJective cooperation in areas such as the
economy, trade, tourism, cultural exchange, collaboration
among agencies, functional forces, border districts/towns,
businesses, and communities from both sides. Additionally,
progress has been made in healthcare, education and train-
ing, and border management between Lang Son and
Guangxi. These eJorts have contributed to the socio-eco-
nomic development of the province and the nation, a@rm-
ing Lang Son3s strategic role and position within the overall
Vietnam-China relationship

L� Khai m�c Ngày h�i v+n hoá các dân t�c vùng �ông B�c l[n th� XI, t! ch�c t�i thành ph%  L�ng S�n - tháng 11 n+m 2024. �nh: BÍCH DI$P/ The
Opening Ceremony of the ••th Festival of Culture, Sports and Tourism of Ethnic Minorities in the Northeast Region organized in Lang Son city - November,
292\. Photo: BICH DIEP
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Kinh t� c�a t!nh ti�p t�c phát
tri�n khá toàn di�n, t
c 	� t�ng
t�ng s�n ph+m trên 	�a bàn

(GRDP) �"c 	�t 6,9•„, GRDP bình
quân 	�u ng��i �"c 	�t 6•,• tri�u
	�ng. Công tác qu�n lý, 	i#u hành
ngân sách nhà n�"c 	�*c th�c hi�n
quy�t li�t. T�ng thu ngân sách nhà
n�"c �"c 	�t g�n •9.999 t� 	�ng, 	�t
•=•„ d� toán, t�ng 2<,‰„ so v"i cùng
k_. S�n xu�t nông, lâm nghi�p 	�t k�
ho�ch, các s�n ph+m ch� l�c, có giá tr�
kinh t� cao nh�: H�i, Th�ch 	en, Na,
Quýt Vàng... ti�p t�c 	�*c quan tâm

phát tri�n, m� r�ng di�n tích.
Kinh t� c5a kh+u ti�p t�c phát tri�n,

t�o 	�ng l�c thúc 	+y t�ng tr��ng
kinh t�. K�t c�u h� t�ng khu v�c c5a
kh+u 	�*c quan tâm hoàn thi�n. Ho�t
	�ng xu�t, nh�p kh+u duy trì �n 	�nh,
hi�u su�t cao, trung bình 	�t kho�ng
•.=99 - •.<99 l�*t xe/ngày. Tính 	�n
ngày 2Š/••/292\, t�ng kim ng�ch
hàng hóa xu�t nh�p kh+u c�a t�t c�
các lo�i hình qua 	�a bàn t!nh 	�t x�p
x! 69.‚2‰ tri�u USD, t�ng 29„ so v"i
cùng k_ n�m 292=; d� �"c t�ng kim
ng�ch xu�t nh�p kh+u m� t� khai t�i

H�i Quan L�ng S
n n�m 292\ 	�t
<.669 tri�u USD, t�ng •‰,\„ so v"i
cùng k_. Thu Phí s5 d�ng h� t�ng t�i
các c5a kh+u •• tháng 	�u n�m 292\
	�t 6<‰.‚<=,2 tri�u 	�ng, t�ng Š,Š„ so
v"i cùng k_ n�m 292=.

Công tác kh�i công xây d�ng các
Khu, C�m Công nghi�p 	�t k�t qu�
tích c�c, 	ã kh�i công xây d�ng Khu
Công nghi�p VSIP L�ng S
n v"i t�ng
s
 v
n h
n 6.=69 t� 	�ng, d� ki�n giai
	o�n • c�a d� án s1 	i vào ho�t 	�ng
trong quý =/292<, thành l�p m"i 9=
C�m Công nghi�p (CCN), l|y k� toàn
t!nh có •9 CCN, g�m: CCN ��a ph�
ng
s
 2, CCN H*p Thành • và H*p Thành
2 (huy�n Cao L�c), CCN �ình L�p
(huy�n �ình L�p), CCN Hòa S
n •, H�
S
n • (huy�n H4u L|ng), CCN B]c S
n
2 (huy�n B]c S
n), CCN Na D�
ng •,
Na D�
ng 2 và Na D�
ng =, (huy�n
L�c Bình), trong 	ó, có 9\/•9 CCN 	ã
kh�i công, 	�u t� xây d�ng, g�m:CCN
�ình L�p,CCN H� S
n •,CCN Hòa S
n
• và CCN B]c S
n 2, các Khu, C�m
công nghi�p 	�*c quy ho�ch và phát
tri�n v"i c
 s� h� t�ng 	�ng b�, ph�c
v� các ngành công nghi�p s�n xu�t
thân thi�n môi tr��ng, công nghi�p
h` tr* và ch� bi�n nông s�n, thu hút
các nhà 	�u t� n�"c ngoài vào các l'nh
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H�i ngh� công b% Quy ho�ch t�nh và Xúc ti'n �[u t� n+m 2024. �nh: TRÍ D
NG/ Con-
ference on Provincial Master Plan Announcement and Investment Promotion of Lang Son
province in 292\. Photo: TRI DUNG


i�m sáng v� phát tri�n kinh t
 -
xã h�i t�nh L�ng S	n n�m 2024
N†M 2024 LÀ N†M B–N L• T†NG T�C, B’T PHÁ TH“C HI$N THÀNH CÔNG NGH� QUY�T ��I H•I
�–NG TOÀN QU�C L	N TH’ XIII, NGH� QUY�T ��I H•I �–NG B• T‡NH L	N TH’ XVII VÀ K� HO�CH
PHÁT TRIšN KINH T� Ÿ XÃ H•I 5 N†M  2021—2025¡. TRONG B�I C–NH TÌNH HÌNH TH� GIŠI, KHU V“C
VÀ TRONG N�ŠC CÓ NHI•U BI�N �•NG NHANH, PH’C T�P, KHÓ L�™NG, TH™I C�, THU‰N LŒI VÀ
KHÓ KH†N, THÁCH TH’C �AN XEN, T‡NH L�NG S�N �Ã T‰P TRUNG TH“C HI$N �¢NG B•, HI$U
QU–, CÓ TR‹NG TÂM, TR‹NG �IšM, ��T NHI•U K�T QU– N€I B‰T, �IšM SÁNG TRONG PHÁT TRIšN
KINH T� — XÃ H•I.

V� GIANG t�ng h�p

L�NG S�N NGÀY NAY |
LANG SON PROVINCE TODAY



v�c s�n xu�t và ch� bi�n công ngh�
cao, b#n v4ng.

Ho�t 	�ng th�
ng m�i di�n ra sôi
	�ng , th� tr��ng hàng hóa, d�ch v� c

b�n �n 	�nh và phát tri�n, 	áp �ng nhu
c�u s�n xu�t và tiêu dùng,  ch! s
 giá
tiêu dùng bình quân (CPI) �"c t�ng
=,9<„. T�ng m�c bán l• hàng hóa và
d�ch v� tiêu dùng �"c =‚.=Š2,2 t�
	�ng, 	�t Š2,\„ k� ho�ch, t�ng •=„ so
v"i cùng k_.

Ho�t 	�ng du l�ch ti�p t�c ph�c h�i
nhanh, t�ng l�*ng khách du l�ch �"c
\,2• tri�u l�*t, 	�t •9=,‰„ k� ho�ch,
t�ng ‚,6„ so v"i cùng k_; doanh thu
\.=<9 t� 	�ng, 	�t •9•,2„, t�ng =‰,‰„.
Công viên 	�a ch�t L�ng S
n 	�*c
công nh�n là Công viên 	�a ch�t toàn
c�u UNESCO t�i H�i ngh� qu
c t� l�n
th� ‰ M�ng l�"i Công viên 	�a ch�t
toàn c�u UNESCO khu v�c Châu Á …
Thái Bình D�
ng có ý ngh'a r�t quan
tr^ng cho phát tri�n du l�ch b#n v4ng
c�a t!nh, k�t n
i L�ng S
n v"i các 	
i
tác trong m�ng l�"i Công viên 	�a ch�t
toàn c�u UNESCO. Nga� y h�i V�n hóa,
Th� thao va�  Du l�ch các dân t�c vùng
�ông B]c l�n th� XI L�ng S
n n�m
292\, H�i ngh� g$p g{, xúc ti�n h*p tác
	�u t� và v�n 	�ng vi�n tr* n�"c
ngoài t!nh L�ng S
n n�m 292\ H�i ch*
Th�
ng m�i, Du l�ch qu
c t� Vi�t …
Trung (L�ng S
n 292\) thu hút 	ông
	�o các doanh nghi�p, 	�i bi�u, c

quan 	�i di�n n�"c ngoài, du khách
trong n�"c và qu
c t� tham gia.

Công tác xây d�ng k�t c�u h� t�ng
	�*c  t!nh ch! 	�o th�c hi�n quy�t li�t,
tr^ng tâm là 	+y nhanh ti�n 	� th�c
hi�n các d� án tr^ng 	i�m 	�u t� xây
d�ng k�t c�u h� t�ng và gi�i ngân v
n
	�u t� công, 	ã kh�i công nhi#u d� án
quan tr^ng nh�: Tuy�n cao t
c c5a
kh+u H4u Ngh� - Chi L�ng; cao t
c
��ng ��ng (L�ng S
n) - Trà L'nh (Cao
B~ng). Công tác quy ho�ch 	�*c 	+y
m�nh, ch�t l�*ng 	�*c nâng lên, Th�
t�"ng Chính ph� 	ã phê duy�t Quy
ho�ch t!nh L�ng S
n th�i k_ 292• -
29=9, t�m nhìn 	�n n�m 29<9 và K�
ho�ch th�c hi�n Quy ho�ch t!nh, ngày
2•/\/292\, UBND t!nh 	ã t� ch�c H�i
ngh� công b
 Quy ho�ch t!nh và Xúc
ti�n 	�u t� n�m 292\ v"i s� tham d�
và ch! 	�o c�a Th� t�"ng Chính ph�
Ph�m Minh Chính và kho�ng <99 	�i
bi�u t% c
 quan trung �
ng và các 	�a
ph�
ng.

N�m 292\, t!nh L�ng S
n t�p
trung tri�n khai 	�ng b� các gi�i pháp
c�i thi�n môi tr��ng 	�u t� kinh
doanh; t�ng c��ng t� ch�c g$p m$t,
	
i tho�i v"i doanh nghi�p, h*p tác
xã; rà soát khó kh�n, v�"ng m]c c�a
doanh nghi�p 	� k�p th�i tháo g{.  S

doanh nghi�p thành l�p m"i t�ng
cao, �"c n�m 292\ thành l�p m"i
•.299 doanh nghi�p, 	�t 299„ k�
ho�ch, t�ng <‚,<„ so v"i cùng k_ ;
Thành l�p m"i 6= h*p tác xã, 	�t
•26„ k� ho�ch. C�p m"i ch� tr�
ng
	�u t�/gi�y ch�ng nh�n 	�u t� •= d�

án, t�
ng 	�
ng cùng k_, t�ng v
n
	�u t� 6.•Š2,2 t� 	�ng.

Cùng v"i phát tri�n kinh t�, L�ng
S
n c|ng 	�t nhi#u k�t qu� tích c�c
trên l'nh v�c v�n hóa … xã h�i, d� �"c
n�m 292\ công nh�n m"i •‚ tr��ng
h^c 	�t chu+n qu
c gia, 	�t ••=,=„ k�
ho�ch, công nh�n l�i •9 tr��ng, t� l�
tr��ng h^c 	�t chu+n qu
c gia \‚,\„,
t�ng =,<„ so v"i n�m 292=, công tác
b�o v� và ch�m sóc s�c kh8e 	�*c chú
tr^ng, t� l� hài lòng c�a ng��i dân v"i
d�ch v� y t� 	�t trên ‰9„. Ho�t 	�ng
t� v�n gi"i thi�u vi�c làm 	�*c 	+y
m�nh, nh�t là 	�a lao 	�ng 	i làm vi�c
� n�"c ngoài theo h*p 	�ng, �"c gi�i
quy�t vi�c làm m"i cho •‰,< nghìn lao
	�ng. Các ho�t 	�ng v�n hóa, th� d�c
th� thao, du l�ch 	�*c t� ch�c v"i
nhi#u hình th�c, góp ph�n tôn vinh giá
tr� truy#n th
ng, phong t�c t�p quán
c�a 	�a ph�
ng, t�o khí th� vui t�
i,
ph�n kh�i trong Nhân dân, thu hút
khách du l�ch trong và ngoài n�"c, 	$c
bi�t là Ngày h�i v�n hóa, th� thao và
du l�ch các dân t�c vùng �ông B]c l�n
th� XI g]n v"i k� ni�m •Š= n�m Ngày
thành l�p t!nh L�ng S
n và ••< n�m
Ngày sinh 	�ng chí Hoàng V�n Th�. 

N�m 292\ ti�p t�c ghi nh�n nh4ng
k�t qu� n�i b�t c�a L�ng S
n trong
chuy�n 	�i s
, 	ã hoàn thành 22/=9
ch! tiêu c�a m�c tiêu 	�n n�m 292< 	#
ra t�i Ngh� quy�t s
 \Š-NQ/TU, ngày
2‰/Š/292• c�a Ban Th��ng v� T!nh �y
v# chuy�n 	�i s
. N#n t�ng c5a kh+u

L� kh�i công d� án Khu Công nghi(p VSIP L�ng S�n. �nh: TRÍ D
NG/ Groundbreaking ceremony of VSIP Lang Son Industrial Park proj-
ect. Photo:TRI DUNG
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Highlights in Socio-
economic develop-
ment of Lang Son
Province in 2024

The border economy continued
to develop, serving as a driving
force for economic growth. In-

frastructure in the border gate areas
received signi?cant attention for im-
provement. Import-export activities
remained stable and e@cient, with an
average of •,=99…•,<99 vehicles per
day. As of November 2Š, 292\, the
total import-export turnover of all
types of goods through the province
reached approximately 69.‚2‰ billion
USD, an increase of 29„ compared to
the same period in 292=. The total im-
port-export turnover with customs

declarations ?led in Lang Son Cus-
toms in 292\ is estimated at <.66 bil-
lion USD, up •‰.\„ year-on-year.
Revenue from the use of infrastruc-
ture at border gates in the ?rst ••
months of 292\ reached 6<‰.‚<=2 bil-
lion VND, an increase of Š.Š„ com-
pared to the same period in 292=.

The construction of industrial parks
and clusters has yielded positive re-
sults. The VSIP Lang Son Industrial Park,
with a total investment of over 6.=6 tril-
lion VND, has commenced construc-
tion, with Phase • expected to be
operational by Q= 292<. Additionally,
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Synthesized by VU GIANG

s
 ho�t 	�ng �n 	�nh, góp ph�n thúc
	+y ho�t 	�ng xu�t nh�p kh+u, •99„
các ph�
ng ti�n ch� hàng khai báo
tr�c tuy�n và 	�*c x5 lý trên N#n t�ng
c5a kh+u s
 tr�"c khi vào c5a kh+u
H4u Ngh� và Tân Thanh; 	ã t�o ti#n 	#
cho t!nh t�p trung tri�n khai h*p tác
qu
c t� v"i phía Qu�ng Tây, Trung
Qu
c tri�n khai �# án thí 	i�m xây
d�ng c5a kh+u thông minh t�i c5a
kh+u qu
c t� H4u Ngh� (Vi�t Nam) …
H4u Ngh� Quan (Trung Qu
c) 	�*c
Th� t�"ng Chính ph� phê duy�t tháng
‰ n�m 292\. T!nh 	ã 	�*c các t� ch�c
uy tín trong l'nh v�c truy#n thông,
khoa h^c, k� thu�t bình ch^n, trao các
gi�i th��ng nh�: Gi�i th��ng Chuy�n
	�i s
 Vi�t Nam 292\; gi�i th��ng •Top
Công nghi�p \.9 Vi�t Nam 292\Ž.

Bên c�nh 	ó, T!nh ti�p t�c t�p
trung tri�n khai, th�c hi�n hi�u qu�
công tác c�i cách hành chính, c]t gi�m
th� t�c hành chính (TTHC) n�i b�, t�o
thu�n l*i nh�t cho ng��i dân, doanh
nghi�p th�c hi�n các d�ch v� công,
góp ph�n xây d�ng chính quy#n vì dân
ph�c v�. Ch� t�ch UBND t!nh 	ã phê
duy�t c]t gi�m th�i h�n gi�i quy�t 	
i
v"i <\ TTHC, v�*t k� ho�ch 9\ TTHC
v"i t�ng th�i gian c]t gi�m
<6•,</•.6<Š,< ngày, 	�t t� l� c]t gi�m
==,‰„; s
 h� s
 TTHC gi�i quy�t 	úng
và tr�"c h�n 	�t t� l� ŠŠ,‚„. Theo
b�ng x�p h�ng VCCI công b
 ch! s
 PCI
và PGI n�m 292= ngày 9Š/</292\,  t!nh
L�ng S
n 	�t x�p h�ng •=/6= t!nh,
thành ph
 trong c� n�"c.

Nh4ng 	i�m sáng tích c�c c�a b�c
tranh kinh t� - xã h�i trong n�m 292\,
cùng v"i s� vào cu�c quy�t li�t c�a c�
h� th
ng chính tr�,  s� 	�ng thu�n, �ng
h� c�a Nhân dân trong t!nh, b�n bè,
	
i tác trong n�"c và qu
c t�, L�ng
S
n  tin t��ng s1 ti�p t�c 	�t 	�*c k�t
qu� quan tr^ng và toàn di�n trong
phát tri�n kinh t� - xã h�i trong n�m
292< và giai 	o�n ti�p theo

THE YEAR 2024 MARKS A PIVOTAL PHASE FOR ACCELERATING
AND ACHIEVING BREAKTHROUGHS IN THE SUCCESSFUL IMPLE—
MENTATION OF THE RESOLUTION OF THE 13TH NATIONAL
PARTY CONGRESS, THE RESOLUTION OF THE 1|TH PROVINCIAL
PARTY CONGRESS, AND THE FIVE—YEAR SOCIO—ECONOMIC DE—
VELOPMENT PLAN  2021Ÿ2025¡. IN THE CONTEXT OF THE
žORLD, REGIONAL AND DOMESTIC SITUATION žITH MANY
RAPID, COMPLEX AND UNPREDICTABLE CHANGES, OPPORTUNI—
TIES, ADVANTAGES AND DIFFICULTIES, CHALLENGES INTER—
TžINED, LANG SON PROVINCE HAS FOCUSED ON
IMPLEMENTING COMPREHENSIVE, EFFECTIVE, AND žELL—TAR—
GETED MEASURES, ACHIEVING NUMEROUS OUTSTANDING RE—
SULTS AND NOTABLE HIGHLIGHTS IN SOCIO—ECONOMIC
DEVELOPMENT.



three new industrial clusters (ICs) have
been established, bringing the
province3s total to •9 ICs. These include
Local IC No. 2, Hop Thanh • IC, and Hop
Thanh 2 IC (Cao Loc district), Dinh Lap IC
(Dinh Lap district), Hoa Son • IC, Ho Son
• IC (Huu Lung district), Bac Son 2 IC (Bac
Son district), and Na Duong •, Na Duong
2, and Na Duong = ICs (Loc Binh district).
Of these, four Ics including Dinh Lap, Ho
Son •, Hoa Son •, and Bac Son 2, have
started construction and investment in
infrastructure. These industrial parks and
clusters are planned and developed with
synchronized infrastructure, supporting
environmentally friendly industries, aux-
iliary industries, and agricultural process-
ing. They aim to attract foreign investors
in high-tech, sustainable production and
processing sectors.

Commercial activities have been vi-
brant, with the goods and services mar-
ket remaining fundamentally stable and
growing to meet production and con-
sumption demands. The average Con-
sumer Price Index (CPI) is estimated to
increase by =.9<„. The total retail sales of
goods and consumer services are pro-

jected to reach =‚.=Š2,2 trillion VND,
achieving Š2.\„ of the target and in-
creasing by •=„ compared to the same
period last year.  Tourism activities con-
tinued to recover rapidly, with the total
number of visitors estimated at \.2• mil-
lion, reaching •9=.‰„ of the plan and up
‚.6„ year-on-year. Tourism revenue is es-
timated at \.=< trillion VND, achieving
•9•.2„ of the target and increasing by
=‰.‰„. Lang Son Geopark was recog-
nized as a UNESCO Global Geopark at
the ‰th International Conference of the
UNESCO Global Geoparks Network for
the Asia-Paci?c Region, marking a signi?-
cant milestone for the sustainable devel-
opment of tourism in the province. This
recognition strengthens Lang Son3s con-
nections with partners in the UNESCO
Global Geoparks Network. Major events,
such as the ••th Culture, Sports, and
Tourism Festival of Ethnic Groups in the
Northeast Region hosted by Lang Son in
292\, the Conference on Investment Co-
operation Promotion and Foreign Aid
Mobilization, and the Vietnam…China In-
ternational Trade and Tourism Expo
(Lang Son 292\), attracted a large num-

ber of businesses, delegates, foreign rep-
resentatives, and both domestic and in-
ternational tourists.

The province has been resolutely di-
recting eJorts to build infrastructure,
with a focus on accelerating the imple-
mentation of key infrastructure invest-
ment projects and disbursing public
investment capital. Several important
projects have commenced construction,
including the Huu Nghi … Chi Lang Ex-
pressway and the Dong Dang (Lang Son)
… Tra Linh (Cao Bang) Expressway. Plan-
ning eJorts have been intensi?ed, with
improved quality. The Prime Minister ap-
proved the Lang Son Provincial Master
Plan for the 292•…29=9 period with a vi-
sion to 29<9, along with the Provincial
Plan Implementation Strategy. On April
2•, 292\, the Lang Son People3s Commit-
tee organized the Conference on Provin-
cial Master Plan Announcement and
Investment Promotion, which was at-
tended and directed by Prime Minister
Pham Minh Chinh and approximately
<99 delegates from central agencies and
localities.

In 292\, Lang Son province focused
on implementing comprehensive solu-
tions to improve the investment and
business environment. The province en-
hanced meetings and dialogues with
businesses and cooperatives, identifying
and addressing challenges and obstacles
faced by businesses in a timely manner.
The number of newly established enter-
prises saw signi?cant growth, with ap-
proximately •,299 new businesses
established in 292\, achieving 299„ of
the target and increasing by <‚.<„ com-
pared to the same period last year. Addi-
tionally, 6= new cooperatives were
formed, reaching •26„ of the plan. The
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Công viên ��a ch<t L�ng S�n ��"c công nh=n là Công viên ��a ch<t toàn c[u  UNESCO t�i H�i
ngh� qu%c t' l[n th� 8 M�ng l�&i Công viên ��a ch<t toàn c[u UNESCO khu v�c Châu Á - Thái
Bình D��ng. �nh s�u t�m / Lang Son Geopark was recognized as a UNESCO Global Geopark at the
‰th International Conference of the UNESCO Global Geoparks Network in the Asia-Pacific region.
Collective Photo
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province granted new investment ap-
provals or investment certi?cates for •=
projects, on par with the same period last
year, with a total investment capital of
6.•Š2,2 trillion VND.

Alongside economic development,
Lang Son province achieved signi?cant
results in the cultural and social sectors.
In 292\, •‚ schools were newly recog-
nized as meeting national standards,
reaching ••=.=„ of the plan, and •9
schools were re-certi?ed. The percent-
age of schools meeting national stan-
dards increased to \‚.\„, up =.<„
compared to 292=. EJorts to protect and
improve public health were prioritized,
with the satisfaction rate of citizens with
healthcare services exceeding ‰9„. ‡ob
counseling and placement activities
were enhanced, especially in sending
workers abroad under contractual
agreements, creating approximately
•‰,<99 new jobs. Cultural, sports, and
tourism activities were organized in di-
verse formats, highlighting traditional
values and local customs. These eJorts
created a lively and joyful atmosphere
among the people and attracted both
domestic and international tourists. No-
tably, the ••th Culture, Sports, and
Tourism Festival of Ethnic Groups in the
Northeast Region was held in conjunc-

tion with celebrations marking the •Š=rd
anniversary of Lang Son3s founding and
the ••<th birthday of revolutionary
leader Hoang Van Thu.

The year 292\ continued to highlight
Lang Son3s remarkable achievements in
digital transformation. The province suc-
cessfully met 22 out of =9 targets set for
292< in Resolution No. \Š-NQ/TU, issued
on September 2‰, 292•, by the Provincial
Party Standing Committee on digital
transformation. The digital border gate
platform operated stably, contributing
signi?cantly to facilitating import-export
activities. All cargo vehicles completed
online declarations and were processed
via the digital border gate platform be-
fore entering the Huu Nghi and Tan
Thanh border gates. This created a foun-
dation for the province to advance inter-
national cooperation with Guangxi,
China, in implementing the pilot project
for a smart border gate at the Huu Nghi
International Border Gate (Vietnam) -
Youyi Guan (China), approved by the
Prime Minister in August 292\. Lang Son
received recognition from prestigious or-
ganizations in the ?elds of media, sci-
ence, and technology, earning awards
such as the 7Vietnam Digital Transforma-
tion Award 292\7 and the 7Top Industry
\.9 Vietnam 292\7 award.

In addition, the province continued
to focus on eJectively implementing ad-
ministrative reform, reducing internal ad-
ministrative procedures, and creating the
most favorable conditions for citizens and
businesses to access public services. This
contributed to building a government
that serves the people. The Chairman of
the Provincial People3s Committee ap-
proved the reduction of processing times
for <\ administrative procedures, exceed-
ing the target by \ procedures, with a
total reduction of <6•.< days out of
•,6<Š.< days, achieving a ==.‰„ reduction
rate. The rate of administrative procedure
?les processed on time or ahead of
schedule reached ŠŠ.‚„ According to
the VCCI3s 292= PCI and PGI rankings, re-
leased on May Š, 292\, Lang Son
province ranked •=th out of 6= provinces
and cities across the country.

The positive highlights of the socio-
economic in 292\, coupled with the
strong commitment of the entire politi-
cal system and the consensus and sup-
port of the local people, as well as
domestic and international friends and
partners, give Lang Son con?dence that
it will continue to achieve signi?cant and
comprehensive results in socio-eco-
nomic development in 292< and the
subsequent periods

L� khai m�c H�i ch" Th��ng m�i, Du l�ch qu%c t' Vi(t - Trung )L�ng S�n 2024*. �nh: TRÍ D
NG/ Opening ceremony of the Vietnam -
China International Trade and Tourism Expo (Lang Son 292\). Photo: TRI DUNG



Hoa 
ào -
Th�	ng hi�u

du l�ch 
x� L�ng

Nh~m xây d�ng và phát tri�n
th�
ng hi�u hoa �ào, t!nh
L�ng S
n 	ã xây d�ng B�n 	�

vùng tr�ng hoa �ào, ti�n hành 	i#u
tra, kh�o sát th�c tr�ng s�n xu�t, kinh
doanh hoa �ào, 	�ng ký nhãn hi�u
t�p th� theo quy 	�nh, t�o c
 s� pháp
lý quan tr^ng, thu hút 	�*c các doanh
nghi�p, h*p tác xã, nhà v��n và ng��i
dân ngày càng quan tâm h��ng �ng
và tích c�c m� r�ng di�n tích tr�ng
�ào, 	�ng th�i c|ng là c
 s� quan

tr^ng giúp phát tri�n vùng tr�ng t�p
trung �ào th�
ng ph+m, �ào c�nh
quan, �ào di s�n g]n v"i xây d�ng
nhãn hi�u t�p th� •hoa �ào x� L�ng•,
theo 	ó, 	ã xác 	�nh 	�*c m�t s
 khu
v�c tr^ng 	i�m h�"ng t"i hình thành
vùng tr�ng �ào t�p trung, nh�: vùng
núi M&u S
n, thành ph
 L�ng S
n,
huy�n H4u L|ng...�$c bi�t, giá tr� �ào
th�
ng ph+m t�ng lên 	áng k�, 	ã xây
d�ng 	�*c th�
ng hi�u và lan t8a ra
danh ti�ng hoa �ào x� L�ng t�i th�
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Khai m�c L� h�i hoa �ào x� L�ng n+m 2024. �nh: CHU MINH/ The opening ceremony of
the 292\ Lang Son Peach Blossom Festival. Photo: CHU MINH

L�NG S�N LÀ VÙNG �ˆT GIÀU
TRUY•N TH�NG L�CH S£, V†N
HÓA. CÙNG VŠI NGU¢N TÀI
NGUYÊN THIÊN NHIÊN PHONG
PHÚ, DI S–N V†N HÓA TRUY•N
TH�NG �¤C S¥C, T› LÂU X’
L�NG CÒN ��ŒC G‹I LÀ X’ S‘
HOA �ÀO, VŠI NHI•U GI�NG
�ÀO �¦P, �•C �ÁO VÀ QUÝ
HI�M VŠI V§ �¦P R“C R ,̈
THU	N KHI�T RIÊNG CÓ,
T�ŒNG TR�NG CHO S“ MAY
M¥N, H�NH PHÚC VÀ KH‘I
�	U MŠI. HÌNH –NH HOA �ÀO
�Ã D	N LÀ BIšU TR�NG CHO
V†N HÓA VÀ CON NG�™I X’
L�NG” THÚC �•Y HO�T �•NG
DU L�CH CƒA T‡NH VÀO D�P �	U
XUÂN, QUA �Ó, GÓP PH	N
T›NG B�ŠC ��A L�NG S�N
TR‘ THÀNH �IšM ��N QUAN
TR‹NG VÀ HˆP D©N, C
NG
NH� T›NG B�ŠC PHÁT TRIšN
NGÀNH DU L�CH L�NG S�N
SŠM TR‘ THÀNH NGÀNH KINH
T� M
I NH‹N VÀO N†M 2030.

LÃ VI�T



tr��ng trong c� n�"c.
�� t�ng c��ng qu�ng bá hình �nh

hoa �ào x� L�ng, t!nh L�ng S
n 	ã t�p
trung 	+y m�nh th�c hi�n gi�i pháp v#
phát tri�n v�n hóa �ào, theo 	ó, các giá
tr� c�a v�n hoá hoa �ào d�n tr� thành
	i�m nh�n và m�t trong nh4ng d�u hi�u
nh�n bi�t 	�u tiên khi nói t"i L�ng S
n
và v�n hoá X� L�ng, Trong nh4ng n�m
qua, các ho�t 	�ng, s� ki�n v�n hoá,
chính tr� l"n c�a t!nh nh�: L� h�i Hoa �ào
x� L�ng; Tu�n V�n hoá, Th� thao và Du
l�ch; Festival Mùa Xuân x� L�ng,ƒ 	#u
chú tr^ng vi�c tôn vinh, qu�ng bá và khai
thác giá tr� v�n hoá hoa �ào, s5 d�ng
hình �nh hoa �ào nh� giá tr� c
t lõi, ch�
	�o g]n bó ch$t ch1 v"i b�n s]c, truy#n
th
ng v�n hoá b�n 	�a X� L�ng. Các
ch�
ng trình, ti�t m�c, s�n ph+m ngh�
thu�t, s�n ph+m l�u ni�m, cu�c thi sáng
tác ca khúc, tri�n lãm �nh ngh� thu�t,
�nh 	•p du l�ch, 	èn trang trí, c�m bi�u
t�*ng 	��ng ph
 c�a các huy�n, thành
ph
ƒ 	#u ch^n hoa �ào là m�t trong
nh4ng ch� 	# chính 	� khai thác, s5
d�ng và qu�ng bá. 

�$c bi�t, t% n�m 29•‰, L� h�i hoa
�ào x� L�ng 	�*c t� ch�c 	�nh k_ h~ng
n�m, tr� thành m�t ho�t 	�ng v�n hoá
quan tr^ng m`i d�p T�t Nguyên 	án. N�i
dung các ho�t 	�ng trong khuôn kh� s�
ki�n ch� y�u g�m: Trang trí, t�o d�ng
không gian v�n hóa ngày Xuân v"i hoa
�ào là ch� th� trung tâm; Tri�n lãm, gi"i
thi�u, tuyên truy#n, qu�ng bá giá tr� cây,

hoa �ào và v�n hóa hoa �ào X� L�ng.
T� ch�c H�i ngh�, H�i th�o v# b�o t�n,
phát huy giá tr� cây �ào, v�n hóa hoa
�ào, các cu�c thi tuy�n ch^n các v��n
�ào ki�u m&u, v��n �ào ph�c v� khách
du l�ch tham quanƒ, 	em 	�n cho du
khách nh4ng tr�i nghi�m th�c t� c|ng
nh� 	�*c hòa mình vào thiên nhiên,
	]m chìm trong th�m s]c 	8 c�a hoa
�ào, bình d�, m�c m�c n
i núi r%ng.

Góp ph�n nh�n di�n và xây d�ng
th�
ng hi�u •thành ph
 L�ng S
n -
thành ph
 hoa �àoŽ, thành ph
 L�ng
S
n 	ã tri�n khai 	�ng b� nhi#u ho�t
	�ng và s� ki�n. Trong 	ó, tr^ng tâm là
công tác truy#n thông, tuyên truy#n,
qu�ng bá 	�ng t�i tin, bài, �nh gi"i thi�u
v# hoa �ào x� L�ng trên các ph�
ng
ti�n thông tin 	�i chúng, m�ng xã h�i,
t� r
i, t� g�p song ng4 Anh - Vi�t, quy
ho�ch không gian vùng tr�ng �ào, xây
d�ng mô hình tham quan v��n �ào,
H�i ch* hoa �ào...	ã mang l�i hi�u �ng
truy#n thông tích c�c, ngày càng nhi#u
du khách trong và ngoài t!nh bi�t 	�n
•th�
ng hi�uŽ thành ph
 L�ng S
n g]n
v"i v• 	•p 	$c tr�ng c�a mùa Xuân và
hoa �ào x� L�ng.

Th�c hi�n gi�i pháp v# truy#n thông,
phát tri�n th�
ng hi�u hoa �ào, t!nh
L�ng S
n xây d�ng Bi�u tr�ng và kh+u
hi�u du l�ch L�ng S
n v"i hình th�c th�
hi�n cách 	i�u hình �nh núi M&u S
n và
hoa �ào; kh+u hi�u: Ai lên X� L�ng cùng
anhƒ Theo 	ó, Bi�u tr�ng (logo) Du l�ch

L�ng S
n có gam màu ch� 	�o là màu
h�ng và màu xanh, 	�*c t�o hình cách
	i�u hình �nh ng^n núi M&u S
n hùng
v', trùng 	i�p và hình �nh bông hoa �ào
M&u S
n là 	i�m nh�n c�a bi�u tr�ng.
Sau khi 	�*c công b
, bi�u tr�ng 	�*c
s5 d�ng, khai thác r�ng rãi 	� qu�ng bá
ho�t 	�ng du l�ch c�a t!nh.  ��ng th�i
xây d�ng bi�u t�*ng linh v�t cho du l�ch
L�ng S
n là hình �nh •em bé �àoŽ l�y ý
t��ng t% bông hoa �ào L�ng S
n, s�n
ph+m có thi�t k� 	� h^a, làm c
 s� 	�
s�n xu�t các s�n ph+m l�u ni�m du l�ch
nh�: móc chìa khóa, sticker, g�u bông,
qu�t c�m tayƒ 

Theo th
ng kê t% S� V�n hóa, Th�
thao và Du l�ch t!nh, t�ng s
 khách du
l�ch 	�n L�ng S
n trong d�p T�t Nguyên
	án n�m 292\ tính t% ngày 9‰/2 	�n
ngày •\/2 (t�c 2Š tháng Ch�p n�m Quý
Mão 	�n mùng < tháng Giêng n�m Giáp
Thìn) �"c 	�t ‚<.999 l�*t khách, t�ng
•9<„ so v"i cùng k_ n�m 292=. Trong
	ó, khách n�i 	�a �"c 	�t ‚2.‰99 l�*t
khách, còn l�i là khách qu
c t�. Doanh
thu t% du l�ch �"c 	�t 62 t! 	�ng, t�ng
••6,6„ so v"i cùng k_ n�m 292=.

M�t mùa Xuân m"i 	ang v# trên
kh]p các n•o 	��ng, trên t%ng b�n làng,
góc ph
 c�a vùng 	�t biên c�
ng x�
L�ng, v• 	•p thu�n khi�t c�a loài hoa
�ào l�i chu+n b� n� r�, v"i nh4ng gi�i
pháp 	ã và 	ang th�c hi�n, th�
ng hi�u
hoa �ào x� L�ng s1 ngày càng bay cao,
bay xa h
n n4a, khai thác t
t giá tr� hoa
�ào x� L�ng, 	� tr� thành y�u t
 h�p
d&n trong phát tri�n các s�n ph+m du
l�ch c�a t!nh và h�"ng t"i phát tri�n các
ngành công nghi�p v�n hóa trong
t�
ng lai, 	�a L�ng S
n tr� thành 	i�m
sáng du l�ch n
i 	�a 	�u T� qu
c, góp
ph�n tích c�c nâng cao uy tín th�
ng
hi�u du l�ch Vi�t Nam
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V��n �ào t�i thành ph% L�ng S�n. �nh: CHU MINH/ Peach blossom garden in Lang Son city.
Photo: CHU MINH
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Lang Son is a land rich in histori-
cal and cultural traditions. Along
with its abundant natural re-

sources and distinctive cultural her-
itage, Lang Son has long been known
as the 7Land of Peach Blossoms.7 The
region is home to many beautiful,
unique, and rare peach blossom vari-
eties, characterized by their vibrant
and pure beauty, symbolizing luck,
happiness, and new beginnings. The
image of peach blossoms has gradu-
ally become a symbol of Lang Son3s
culture and people, promoting the
province3s tourism activities during
the early spring season. This has con-
tributed to progressively establishing
Lang Son as an important and attrac-
tive destination while fostering the
development of its tourism industry to
become a key economic sector by
29=9.

To build and develop the peach
blossom brand, Lang Son Province has
created a Peach Blossom Cultivation
Map, conducted surveys and assess-

ments on the production and busi-
ness status of peach blossoms, and
registered a collective trademark in ac-
cordance with regulations. This pro-
vides an important legal foundation,
attracting increasing interest and par-
ticipation from businesses, coopera-

tives, garden owners, and local resi-
dents in expanding peach blossom
cultivation areas. It also serves as a cru-
cial basis for developing concentrated
regions for commercial peach blos-
soms, ornamental peach blossoms,
and heritage peach blossoms, aligned

L�NG S�N NGÀY NAY |
LANG SON PROVINCE TODAY

Peach Blossom - Lang Son
tourism  brand
LANG SON IS A LAND RICH IN HISTORICAL AND CULTURAL TRADITIONS. ALONG žITH ITS ABUNDANT
NATURAL RESOURCES AND DISTINCTIVE CULTURAL HERITAGE, LANG SON HAS LONG BEEN KNOžN AS
THE \LAND OF PEACH BLOSSOMS.\ THE REGION IS HOME TO MANY BEAUTIFUL, UNIQUE, AND RARE
PEACH BLOSSOM VARIETIES, CHARACTERIªED BY THEIR VIBRANT AND PURE BEAUTY, SYMBOLIªING
LUCK, HAPPINESS, AND NEž BEGINNINGS. THE IMAGE OF PEACH BLOSSOMS HAS GRADUALLY BE—
COME A SYMBOL OF LANG SON7S CULTURE AND PEOPLE, PROMOTING THE PROVINCE7S TOURISM AC—
TIVITIES DURING THE EARLY SPRING SEASON. THIS HAS CONTRIBUTED TO PROGRESSIVELY
ESTABLISHING LANG SON AS AN IMPORTANT AND ATTRACTIVE DESTINATION žHILE FOSTERING THE
DEVELOPMENT OF ITS TOURISM INDUSTRY TO BECOME A KEY ECONOMIC SECTOR BY 2030.

LA VIET

Du khách tham quan, tr�i nghi(m m}c trang ph]c dân t�c ch]p �nh t�i v��n �ào. �nh:
TR�NH T� OANH/ Tourist visits and experiences wearing traditional costume and taking photo at
the peach blossom garden. Photo:TRINH TO OANH
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with the establishment of the collec-
tive trademark 7Lang Son Peach Blos-
soms.7 Key areas have been identi?ed
for the formation of these concen-
trated cultivation zones, such as Mau
Son Mountain, Lang Son City, and Huu
Lung District. Notably, the value of
commercial peach blossoms has in-
creased signi?cantly, contributing to
the establishment of a recognized
brand and spreading the reputation of
Lang Son peach blossoms across mar-
kets nationwide.

In order to further promote the
image of Lang Son peach blossoms,
the province has focused on imple-
menting solutions for developing
peach blossom culture. As a result, the
cultural values associated with peach
blossoms have gradually become a
highlight and one of the ?rst identi-
?ers when mentioning Lang Son and
its culture. In recent years, major cul-
tural and political events in the
province, such as the Lang Son Peach
Blossom Festival, the Week of Culture,

Sports, and Tourism, and the Lang Son
Spring Festival, have emphasized hon-
oring, promoting, and utilizing the cul-
tural value of peach blossoms. The
image of peach blossoms serves as a
core and central symbol closely tied to
the indigenous cultural identity and
traditions of Lang Son. Programs, per-
formances, artistic products, sou-
venirs, song composition contests, art
exhibitions, scenic photography con-
tests, decorative lighting designs, and
street symbol clusters in districts and
city have all chosen peach blossoms as
one of the main themes to explore,
utilize, and promote.

Since 29•‰, the Lang Son Peach
Blossom Festival has been held annu-
ally, becoming a signi?cant cultural
event during the Lunar New Year. The
activities within the event primarily in-
clude: decorating and creating a
spring cultural space with peach blos-
soms as the central theme; exhibiting,
introducing, promoting, and publiciz-
ing the value of peach trees, peach

blossoms, and the peach blossom cul-
ture of Lang Son. Additionally, confer-
ences and seminars are organized to
discuss the preservation and promo-
tion of the value of peach trees and
peach blossom culture. Competitions
are held to select model peach gar-
dens and peach gardens designed for
tourist visits, oJering visitors an au-
thentic experience. Tourists can im-
merse themselves in nature, reveling
in the rustic charm and vibrant red
hues of peach blossoms amidst the
mountainous landscape.

Contributing to the recognition
and development of the brand 7Lang
Son City … The City of Peach Blossoms,7
Lang Son City has implemented a
wide range of activities and events in
a coordinated manner. Key eJorts
focus on communication, promotion,
and publicizing information about
Lang Son peach blossoms through
various media platforms, social net-
works, bilingual English-Vietnamese
brochures and ‘yers, as well as articles

Bi#u tr�ng hoa �ào t�i thành ph% L�ng S�n. �nh: D��NG CÔNG BAO / Peach blossom symbol in Lang Son city. Photo: DUONG CONG BAO
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Ng��i Dao trên 	!nh M&u S
n
th��ng t� ch�c chu`i phong
t�c 	ón T�t b~ng nghi th�c

•T�t n�m c|Ž, b]t 	�u t% r�t s"m vào
ngày •< tháng Ch�p. •T�t n�m c|Ž
	�*c ng��i Dao t� ch�c tr�"c � nhà
Tr��ng h^, sau 	ó m"i 	�n các gia
	ình khác và kéo dài 	�n T�t Nguyên
	án. L� v�t trong T�t n�m cùng là
nh4ng s�n v�t, thành qu� lao 	�ng
sau m�t n�m s�n xu�t do 	�ng bào
làm ra, nh�ng trong mâm c
m cúng
không th� thi�u ba th� b]t bu�c là th�t
l*n, gà và bánh, k�t h*p v"i các lo�i
rau r%ng t�
i ngon 	$c tr�ng c�a
vùng núi. Sau công 	o�n chu+n b�,
ch� nhà m�i th�y cúng thay m$t gia
	ình, báo cáo nh4ng k�t qu� lao 	�ng,
s�n xu�t trong m�t n�m qua v"i t�
tiên, xua nh4ng r�i ro c�a n�m c|. �ây
không ch! là b4a �n 	
n thu�n, mà
còn là c
 h�i 	� m^i ng��i chia s•
nh4ng câu chuy�n, t�ng k�t nh4ng

TRÊN �‡NH M©U S�N CAO VÚT
GI�A NÚI R›NG L�NG S�N,
C–NH �¦P S�N THƒY H�U TÌNH
CƒA THIÊN NHIÊN HOANG S�
�Ã T�O NÊN M•T KHUNG C–NH
HUY•N DI$U. N�I �ÂY, KHÔNG
CH‡ N€I TI�NG V• V§ �¦P CƒA
NH�NG LŠP S��NG MÙ MÊNH
MÔNG, BAO PHƒ KH¥P CÁC
R›NG NÚI, MÀ CÒN LÀ N�I SINH
S�NG CƒA NHI•U DÂN T•C
THIšU S� VŠI B–N S¥C V†N HÓA
�¤C S¥C, TRONG �Ó CÓ DÂN
T•C DAO M©U S�N , T› BAO �™I
NAY �Ã L�U TRUY•N NH�NG
PHONG T�C �ÓN T�T MANG
�‰M NÉT V†N HÓA RIÊNG,
PH–N ÁNH TINH TH	N GIAO
HÒA GI�A CON NG�™I VÀ THIÊN
NHIÊN HÙNG V•.

and photographs. The city has also
planned peach blossom cultivation
areas, developed peach garden
tourism models, and organized the
Peach Blossom Fair. These initiatives
have generated positive media ef-
fects, attracting an increasing num-
ber of visitors from within and
beyond the province to discover the
7brand7 of Lang Son City, closely as-
sociated with the distinctive beauty
of spring and Lang Son•s iconic
peach blossoms.

As part of the communication
and brand development strategy for
peach blossoms, Lang Son
Province has created a Tourism Logo
and Slogan. The logo features a styl-
ized depiction of Mau Son Mountain
and peach blossoms, accompanied
by the slogan: 7Ai lên X� L�ng cùng
anhƒ7 (7Who will journey to Lang
Son with me...7). The Lang Son
Tourism Logo employs pink and
green as its main colors, with a de-
sign highlighting the majestic, lay-
ered Mau Son Mountain and the
iconic Mau Son peach blossom as its
focal point. Since its o@cial launch,
the logo has been widely used to
promote the province3s tourism ac-
tivities. Additionally, Lang Son has
developed a tourism mascot, 7Peach
Blossom Kid,7 inspired by the Lang
Son peach blossom. This graphic de-
sign serves as the basis for produc-
ing tourism souvenirs such as
keychains, stickers, plush toys, and
handheld fans, further enhancing
the province3s tourism appeal.

According to statistics from the
Department of Culture, Sports, and
Tourism of Lang Son Province, the

total number of tourists visiting
Lang Son during the Lunar New Year
292\ from February ‰ to February
•\( corresponding to the 2Šth day
of the •2th lunar month of the Year
of the Cat to the <th day of the •st
lunar month of the Year of the
Dragon) is estimated at ‚<,999 visi-
tors, an increase of •9<„ compared
to the same period in 292=. Of these,
domestic tourists accounted for ap-
proximately ‚2,‰99, with the re-
mainder being international visitors.
Tourism revenue is estimated at 62
billion VND, an increase of ••6.6„
compared to the same period in
292=. 

A new spring is arriving across
every path, village, and corner of
Lang Son3s borderland. The pristine
beauty of the peach blossom is once
again preparing to bloom. With the
implemented and ongoing initia-
tives, the Lang Son peach blossom
brand will continue to rise higher
and spread further, eJectively lever-
aging its value as a unique attrac-
tion in the development of the
province3s tourism products. This
aligns with the goal of fostering cul-
tural industries in the future, posi-
tioning Lang Son as a shining
tourism destination at Vietnam•s
northern frontier and contributing
signi?cantly to enhancing the repu-
tation of Vietnam3s tourism brand
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t h à n h
công và khó kh�n trong n�m qua,
	�ng th�i bày t8 hy v^ng v# m�t n�m
m"i an khang, th�nh v�*ng. Phong t�c
này th� hi�n sâu s]c tinh th�n 	oàn
k�t gia 	ình, s� tri ân v"i t� tiên và
lòng bi�t 
n 	
i v"i 	�t tr�i. Ngoài ra
M&u S
n là vùng 	�t r�ng, ng��i dân

sinh s
ng, d�ng nhà c5a
th�a th"t, cách xa nhau, vi�c

t� ch�c các ho�t 	�ng c�ng
	�ng vào d�p T�t góp ph�n g]n

k�t tình c�m xóm làng, 	oàn k�t,
	�ng viên nhân dân cùng chung tay
phát tri�n kinh t� quê h�
ng, b�o v�
v4ng ch]c ch� quy#n biên gi"i.

Sau khi �n •T�t n�m c|Ž, ng��i Dao
t�i M&u S
n b]t 	�u 	ón T�t Nguyên
	án - còn g^i là 7T�t n�m m"i7 - kéo dài
t% =9 tháng Ch�p 	�n •< tháng Giêng.
Dù t�
ng 	�ng v"i T�t c� truy#n c�a
ng��i Vi�t, nh�ng ng��i Dao l�i

không có l� cúng ông Công ông Táo
(2= tháng Ch�p). Thay vào 	ó, T�t c�a
ng��i Dao mang nhi#u nét 	�c 	áo và
	�m 	à b�n s]c riêng. Sáng s"m =9
T�t, m^i thành viên trong gia 	ình d�y
t% s"m, chu+n b� mâm c
m t�t niên.
Các món �n nh� gà lu�c, bánh ch�ng,
th�t l*n quay 	�*c bày bi�n c+n th�n
trên bàn th� t� tiên, kèm theo cây mía
và cây t8i - nh4ng v�t ph+m mang ý
ngh'a tr% tà và c�u chúc may m]n.
Ng��i Dao không m�i th�y cúng
trong d�p này, mà t� mình th�c hi�n
nghi l�, bày t8 lòng thành kính v"i t�
tiên và c�u mong n�m m"i bình an,
m�a thu�n gió hòa. 

Sau b4a c
m t�t niên, ng��i Dao
t�i M&u S
n có phong t�c 	un n�"c lá
t]m t% các lo�i cây r%ng trên núi M&u


�c �áo các phong t�c �ón T
t
trên ��nh M�u S	n

�c �áo các phong t�c �ón T
t
trên ��nh M�u S	n
KH�NG NGH�A

Hoa �ào Chuông M«u S�n. 
�nh: BÙI THU‰N

Trang ph]c truy�n th%ng �ón
T't c�a ng��i Dao M«u S�n.
�nh: S�N TÙNG
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S
n, nh~m t+y tr�n, xóa b8 nh4ng
	i#u không may c�a n�m c| và
chu+n b� tinh th�n chào 	ón n�m
m"i. M`i thành viên trong gia 	ình
	#u thay trang ph�c truy#n th
ng …
nh4ng b� qu�n áo 	�*c chu+n b� k�
l�{ng t% nhi#u tháng tr�"c. Ph� n4
Dao di�n áo dài b
n thân, thêu hoa
v�n tinh x�o, g]n sao b�c và h�t
c��m, trong khi 	àn ông m$c áo
	en, trang trí b~ng tua ch! ng| s]c và
dây th]t l�ng có 	�ng xu may m]n.
Th�i kh]c giao th%a, ng��i Dao quây
qu�n bên nhau, chúc t�ng và nh]c
nh� con cháu ch�m ch! h^c hành,
lao 	�ng. Không ai r�i kh8i nhà
trong kho�nh kh]c thiêng liêng này,
vì h^ tin r~ng s� 	oàn viên s1 mang
l�i h�nh phúc và may m]n cho c�
n�m.

Nh]c 	�n phong t�c 	ón T�t c�a
ng��i Dao trên 	!nh M&u S
n ph�i
nói 	�n r�*u men lá … m�t nét v�n
hóa +m th�c 	$c s]c, là tinh hoa c�a
núi r%ng 	�*c l�u gi4 qua nhi#u th�
h�. R�*u men lá 	�*c ng��i Dao
dùng trong các nghi l� quan tr^ng,
	$c bi�t là l� cúng T�t n�m c| và T�t
Nguyên 	án. �ây là l� v�t 	� dâng
lên t� tiên, th�n linh, c�u mong s�
che ch� và phúc lành. Nh4ng chén
r�*u dâng cúng không ch! là s� th�
hi�n lòng thành kính mà còn bi�u
tr�ng cho s� k�t n
i gi4a con cháu
v"i t� tiên, gi4a con ng��i v"i 	�t
tr�i..  Ngoài giá tr� v�n hóa, r�*u men
lá M&u S
n còn là 	$c s�n n�i ti�ng,
	�*c du khách yêu thích khi 	�n
th�m vùng 	�t này. V"i h�
ng v�
th
m ng^t, h�u v� 	�m 	à và nét 	�c
	áo trong cách ch� bi�n, r�*u men
lá 	ã tr� thành bi�u t�*ng c�a s�
hi�u khách c�a ng��i Dao.

Trong nh4ng ngày vui xuân,
không th� không k� 	�n hình �nh
cây �ào M&u S
n, 	$c s]c nh�t là
loài hoa �ào Chuông, loài hoa 	$c
tr�ng g]n li#n v"i phong c�nh núi
r%ng n
i 	ây. Hoa �ào M&u S
n
th��ng n� vào kho�ng cu
i tháng
•2 âm l�ch và r�c r{ nh�t trong d�p
T�t Nguyên 	án, hòa quy�n cùng
không khí l� h�i sôi 	�ng c�a ng��i
dân n
i 	ây. Nh4ng cánh hoa 	ào n�
r� trên n#n tr�i xanh trong và mây
tr]ng b�ng b#nh nh� báo hi�u mùa
xuân 	ã v#, mang theo l�i chúc an
lành và may m]n. �
i v"i ng��i dân
vùng cao, cây �ào không ch! là bi�u
t�*ng c�a mùa xuân mà còn là
ng��i b�n g]n bó v"i cu�c s
ng
hàng ngày. Trong nh4ng bu�i trò
chuy�n 	�u xuân, nhánh �ào còn
	�*c dùng nh� l�i chúc n�m m"i,
th� hi�n tình c�m m�c m�c mà sâu
s]c c�a ng��i Dao và các dân t�c
s
ng trên 	!nh M&u S
n.

T�t trên 	!nh M&u S
n không ch!
là d�p l� h�i v�n hóa truy#n th
ng, mà
còn là b�c tranh s
ng 	�ng v# b�n
s]c v�n hóa 	a d�ng c�a các dân t�c
thi�u s
 n
i 	ây v"i nh4ng phong t�c
	�c 	áo ph�n ánh tinh th�n g]n bó
m�t thi�t gi4a con ng��i và thiên
nhiên, gi4a quá kh� và hi�n t�i.  �!nh
M&u S
n không ch! là m�t 	i�m 	�n
du l�ch, mà còn là n
i l�u gi4 kho tàng
v�n hóa s
ng 	�ng.  N�u b�n có d�p
ghé th�m vào mùa xuân, hãy hòa
mình vào nh4ng phong t�c 	ón T�t
n
i 	ây 	� c�m nh�n rõ h
n v• 	•p
c�a vùng 	�t và con ng��i n
i này. �ó
s1 là m�t hành trình 	áng nh", giúp
b�n hi�u sâu s]c h
n v# tinh th�n và
s�c s
ng mãnh li�t c�a các dân t�c
trên 	!nh M&u S
n 
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Vi�t Nam và Trung Qu
c là hai
n�"c láng gi#ng g�n g|i, v%a
là 	�ng chí, v%a là anh em.

M
i quan h� này 	�*c 	ích thân Ch�
t�ch H� Chí Minh và Ch� t�ch Trung
Qu
c Mao Tr�ch �ông gây d�ng và
nhi#u th� h� Lãnh 	�o hai ��ng, Nhà
n�"c dày công vun 	]p, tr� thành tài
s�n quý báu c�a c� hai dân t�c, mang
l�i l*i ích thi�t th�c cho nhân dân hai
n�"c. Ngày •‰/•/•Š<9 	ã 	i vào l�ch
s5 quan h� Vi�t Nam - Trung Qu
c
nh� m�t m
c son quan tr^ng. Sau khi
	�*c thành l�p không lâu, n�"c C�ng
hòa Nhân dân Trung Hoa là qu
c gia
	�u tiên trên th� gi"i thi�t l�p quan
h� ngo�i giao v"i n�"c Vi�t Nam Dân
ch� C�ng hòa, nay là n�"c C�ng hòa
xã h�i ch� ngh'a Vi�t Nam. G�n ‚<
n�m qua k� t% khi thi�t l�p quan h�
ngo�i giao, dòng ch�y chính trong
quan h� Vi�t Nam-Trung Qu
c là h4u
ngh� h*p tác. Nhân dân hai n�"c 	ã
k# vai sát cánh, dành cho nhau s�
�ng h�, giúp 	{ to l"n và quý báu,
góp ph�n vào thành công c�a s�
nghi�p cách m�ng gi�i phóng dân
t�c và công cu�c xây d�ng, phát tri�n
	�t n�"c c�a m`i n�"c.

Hai n�"c 	ã xác 	�nh phát tri�n
quan h� hai n�"c theo ph�
ng châm
•6 ch4 •Láng gi#ng h4u ngh�, h*p tác
toàn di�n, �n 	�nh lâu dài, h�"ng t"i
t�
ng laiŽ (n�m •ŠŠŠ) và tinh th�n \
t
t •Láng gi#ng t
t, b�n bè t
t, 	�ng
chí t
t, 	
i tác t
tŽ (n�m 299<). N�m
299‰, hai bên nh�t trí thi�t l�p khuôn
kh� quan h� �
i tác h*p tác chi�n
l�*c toàn di�n Vi�t Nam - Trung Qu
c,
khung h*p tác cao nh�t, n�i hàm sâu
r�ng nh�t trong quan h� c�a Vi�t
Nam v"i các n�"c trên th� gi"i.

Quan h� hai n�"c ngày càng 	�*c



thúc 	+y, nâng t�m qua các chuy�n
th�m mang ý ngh'a l�ch s5: T�ng Bí
th� Nguy�n Phú Tr^ng t"i Trung
Qu
c (tháng •9/2922), 	�a ra •Tuyên
b
 chung Vi�t Nam - Trung Qu
c v#
ti�p t�c 	+y m�nh và làm sâu s]c h
n
n4a quan h� 	
i tác h*p tác chi�n
l�*c toàn di�n Vi�t Nam - Trung
Qu
cŽ, kh0ng 	�nh quy�t tâm m�nh

m1 c�a hai ��ng, hai Nhà n�"c trong
vi�c ti�p t�c 	+y m�nh và làm sâu s]c
h
n n4a quan h� h*p tác gi4a hai
bên trong th�i gian ti�p theo; chuy�n
th�m c�p nhà n�"c c�a T�ng Bí th�,
Ch� t�ch n�"c T�p C�n Bình (tháng
•2/292=) t"i Vi�t Nam, 	�a ra •Tuyên
b
 chung v# vi�c ti�p t�c làm sâu s]c
và nâng t�m quan h� �
i tác h*p tác

chi�n l�*c toàn di�n, xây d�ng C�ng
	�ng chia s• t�
ng lai Vi�t Nam -
Trung Qu
c có ý ngh'a chi�n l�*cŽ, 	#
ra 6 ph�
ng h�"ng h*p tác l"n (•6
h
nŽ), bao g�m: tin c�y chính tr� cao
h
n; h*p tác qu
c phòng-an ninh
th�c ch�t h
n; h*p tác th�c ch�t sâu
s]c h
n; n#n t�ng xã h�i v4ng ch]c
h
n; ph
i h*p 	a ph�
ng ch$t ch1
h
n; b�t 	�ng 	�*c ki�m soát và gi�i
quy�t t
t h
n.

Tháng ‰/292\, nh�n l�i m�i c�a
T�ng Bí th�, Ch� t�ch n�"c Trung
Qu
c T�p C�n Bình, T�ng Bí th�, Ch�
t�ch n�"c Vi�t Nam Tô Lâm 	ã th�m
chính th�c Trung Qu
c - là chuy�n
th�m n�"c ngoài 	�u tiên c�a T�ng Bí
th�, Ch� t�ch n�"c Tô Lâm trên c�
ng
v� m"i. Trong khuôn kh� chuy�n
th�m, hai Bên 	ã ra •Tuyên b
 chung
v# vi�c t�ng c��ng h
n n4a quan h�
	
i tác h*p tác chi�n l�*c toàn di�n,
thúc 	+y xây d�ng c�ng 	�ng chia s•
t�
ng lai Vi�t Nam - Trung Qu
cŽ,
cùng nh�t trí tuyên b
 n�m 292< là
N�m giao l�u nhân v�n Vi�t - Trung, s1
cùng t� ch�c chu`i ho�t 	�ng chúc
m%ng nhân d�p k� ni�m ‚< n�m thi�t
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T!ng Bí th�, Ch� t�ch n�&c Tô Lâm th+m chính th�c Trung Qu%c, tháng 8/2024. �nh s�u t�m

H�ŠNG TŠI N†M 2025, K¬ NI$M |5 N†M VI$T NAM — TRUNG QU�C THI�T L‰P QUAN H$ NGO�I GIAO
 18/01/1950—18/01/2025¡, LÃNH ��O CˆP CAO HAI �–NG, HAI NHÀ N�ŠC �Ã QUY�T ��NH L Ŷ N†M
2025 LÀ •N†M GIAO L�U NHÂN V†N VI$T  — TRUNG Ž NH
M T†NG C�™NG TUYÊN TRUY•N, GIÁO D�C V•
TÌNH H�U NGH� TRUY•N TH�NG, CƒNG C� N•N T–NG H�U NGH� V�NG CH¥C H�N N�A GI�A VI$T
NAM VÀ  TRUNG QU�C.

H��NG T�I N�M 2025, K� NI�M 75 N�M THI�T L�P 
QUAN H� NGO�I GIAO VI�T NAM - TRUNG QU�C 
VÀ N�M GIAO L�U NHÂN V�N VI�T - TRUNG
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l�p quan h� ngo�i giao Vi�t Nam -
Trung Qu
c. Vi�c Lãnh 	�o cao nh�t
hai ��ng, hai Nhà n�"c quy�t 	�nh l�y
n�m 292< là N�m giao l�u nhân v�n
Vi�t Nam - Trung Qu
c là m�t minh
ch�ng cho th�y giao l�u nhân v�n là
m�t trong nh4ng ph�
ng h�"ng c

b�n, quan tr^ng nh�t trong t�ng th�
quan h� Vi�t Nam - Trung Qu
c.

L�ng S
n là t!nh biên gi"i, có
	��ng biên gi"i qu
c gia ti�p giáp
v"i Khu t� tr� dân t�c Choang Qu�ng
Tây, Trung Qu
c dài 2=•,‚\km. Khu
v�c biên gi"i c�a t!nh có ‰6 b�n giáp
biên, thu�c 29 xã và 9• th� tr�n c�a 9<
huy�n. Nhân dân các dân t�c � khu
v�c biên gi"i hai bên có quan h� lâu
	�i và th��ng xuyên ti�p xúc, g$p g{,
giao l�u. Th�i gian qua, tích c�c quán
tri�t nh4ng nh�n th�c chung 	�t
	�*c gi4a Lãnh 	�o c�p cao hai
��ng, hai Nhà n�"c. T!nh L�ng S
n
luôn chú tr^ng c�ng c
 và t�ng
c��ng quan h� h4u ngh�, h*p tác v"i
Khu t� tr� dân t�c Choang Qu�ng Tây,

Trung Qu
c, n` l�c phát huy hi�u qu�
các c
 ch� h*p tác gi4a hai Bên, tích
c�c m� r�ng l'nh v�c h*p tác và 	�a
quan h� h*p tác 	i vào chi#u sâu,
thi�t th�c và hi�u qu�. 

Cùng v"i vi�c duy trì các ho�t
	�ng 	
i ngo�i c�p cao gi4a Lãnh
	�o hai T!nh/Khu, T!nh �y, UBND t!nh
L�ng S
n th��ng xuyên ch! 	�o các
c�p, ngành, huy�n biên gi"i và t�
ch�c chính tr� - xã h�i t�ng c��ng t�
ch�c các ho�t 	�ng giao l�u h4u
ngh�, h�i 	àm và ký k�t th8a thu�n
h*p tác, t� ch�c giao l�u v�n hoá -
th� thao, bi�u di�n ngh� thu�t, t�
ch�c l� h�i xuân cho Nhân dân biên
gi"i nhân các d�p l�, t�t, Qu
c khánh
c�a hai n�"c. Ti�p t�c t�o 	i#u ki�n
thu�n l*i cho Nhân dân khu v�c biên
gi"i phát huy quan h� láng gi#ng
truy#n th
ng, qua l�i th�m thân, giao
l�u, h*p tác kinh doanh, trao 	�i
hàng hoá. ��n nay, hai bên 	ã ký 9<
tho� thu�n thi�t l�p quan h�
huy�n/thành ph
 h4u ngh�. Tri�n

khai vi�c th�c hi�n thí 	i�m mô hình
k�t ngh'a c�m c� dân biên gi"i trên
	�t li#n Vi�t Nam - Trung Qu
c, 	�n
nay 	ã cho phép k�t ngh'a c�m dân
c� biên gi"i gi4a •2 c$p thôn, b�n c�a
hai bên. Cùng v"i 	ó, các t� ch�c h�i,
	oàn th�, thanh niên, ph� n4, c�m c�
dân biên gi"i hai bên c|ng th��ng
xuyên ph
i h*p t� ch�c các ho�t
	�ng giao l�u, xây d�ng và phát tri�n
m
i quan h� h4u ngh�.

Vi�c Vi�t Nam - Trung Qu
c cùng
t� ch�c N�m giao l�u nhân v�n Vi�t -
Trung và các ho�t 	�ng k� ni�m ‚<
n�m thi�t l�p quan h� ngo�i giao có
ý ngh'a 	$c bi�t quan tr^ng, góp
ph�n  c�ng c
 truy#n th
ng láng
gi#ng h4u ngh�, t�ng c��ng tin c�y
chính tr�, thúc 	+y tri�n khai nh�n
th�c chung c�a lãnh 	�o c�p cao hai
��ng, hai Nhà n�"c, t�ng c��ng giao
l�u, h*p tác gi4a các ban, b�, ngành,
	�a ph�
ng và các t� ch�c chính tr� -
xã h�i hai n�"c, hi�u bi�t và c�ng c

n#n t�ng h4u ngh� gi4a Nhân dân,
nh�t là th� h� tr• hai N�"c.

H�"ng t"i k� ni�m ‚< n�m thi�t
l�p quan h� ngo�i giao Vi�t Nam -
Trung Qu
c và N�m giao l�u nhân
v�n Vi�t - Trung, trong n�m 292<, t!nh
L�ng S
n s1 ti�p t�c cùng Khu t� tr�
dân t�c Choang Qu�ng Tây, Trung
Qu
c t�ng c��ng các ho�t 	�ng giao
l�u, h*p tác � m�c cao h
n v"i tr^ng
tâm là trao 	�i �oàn các c�p và các
ho�t 	�ng th�m h8i, chúc m%ng; t�
ch�c các ho�t 	�ng v�n hóa, th�
thao, du l�ch, giao l�u gi4a Nhân dân,
thanh thi�u niên hai bên; thúc 	+y
m�nh m1 các c
 ch�, ch�
ng trình
h*p tác hi�n cóƒ góp ph�n t� ch�c
t
t N�m giao l�u nhân v�n Vi�t -
Trung t% c�p 	�a ph�
ng

KI�N TH	C ��I NGO�I |
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Ch��ng trình giao l�u kh+n h�ng h_u ngh� thi'u nhi biên gi&i L�ng S�n - Qu�ng Tây n+m
2018. �nh: V
 GIANG



Mùa Xuân � x� L�ng, m�t vùng
	�t mi#n núi biên gi"i phía B]c
c�a Vi�t Nam không ch! mang

	�n không khí t�
i m"i mà còn là th�i
	i�m lý t��ng 	� du khách khám phá v•
	•p thiên nhiên, v�n hóa 	$c s]c. Khi du
Xuân x� L�ng, có r�t nhi#u 	�a 	i�m mà
du khách không th� b8 qua, b�i m`i n
i
l�i có nh4ng 	$c tr�ng riêng, h�p d&n du
khách t% m^i mi#n, b~ng n#n v�n hóa

	�m 	à b�n s]c các dân t�c Tày, Nùng,
Dao, Kinhƒ t�o nên b�c tranh v�n hóa
	a màu.

Là vùng 	�t có nhi#u danh th]ng, di
tích l�ch s5, v�n hoá g]n v"i tín ng�{ng,
l� h�i, 	ó chính là nh4ng l*i th� c�a
L�ng S
n trong khai thác, phát tri�n lo�i
hình du l�ch v�n hóa tâm linh. ��n L�ng
S
n du l�ch vào mùa Xuân, du khách
	�*c hòa mình trong không khí c�a trên

=99 L� h�i truy#n th
ng b�n 	�a. Du
khách có th� chiêm bái nh4ng ngôi
chùa, ngôi 	#n n�i ti�ng c�a L�ng S
n
nh�: chùa Thành, chùa Tam Thanh, chùa
Tiên, 	#n M&u ��ng ��ng, 	#n K_ Cùng,
	#n B]c L�ƒCác l� h�i t�i L�ng S
n
	�*c di�n ra t% tháng giêng 	�n tháng
t� âm l�ch, có th� k� 	�n nh4ng l� h�i
nh�: L� h�i chùa Tam Thanh, L� h�i �#n
M&u ��ng ��ng; L� h�i Chùa Tiên; L�
h�i 	#n Vua Lê; L� h�i Chùa B]c Nga; L�
h�i B�ng Kham; L� h�i Ná Nhèmƒ; 	$c
bi�t L� h�i 	#n K_ Cùng - T� Ph� là di s�n
v�n hoá phi v�t th� c�p Qu
c gia và là
L� h�i có quy mô l"n nh�t trên 	�a bàn
t!nh L�ng S
n di�n ra t% ngày 22 - 2‚
tháng giêng âm l�ch, trong 	ó ho�t
	�ng 	$c s]c nh�t là r�"c ki�u t% 	#n
Quan l"n Tu�n Tranh (còn g^i là 	#n K_
Cùng) 	�n 	#n T� Ph� th� T� 	ô 	
c Hán
qu�n công Thân Công Tài, mang nhi#u
ý ngh'a v�n hóa n�i b�t c�a x� L�ng, L�
h�i K_ Cùng - T� Ph� hàng n�m 	#u thu
hút 	ông 	�o ng��i dân 	�a ph�
ng và
du khách th�p ph�
ng tham d�.

Du Xuân trong thành ph
 L�ng S
n,
du khách th�t d� dàng có th� ng]m
nhìn nh4ng tuy�n 	��ng hoa �ào khoe
s]c th]m; hoa �ào � L�ng S
n 	a d�ng
và nhi#u ch�ng lo�i, t% �ào r%ng, �ào
phai, �ào bích, �ào th�t th
n, �ào
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NGÀY NAY, NH�NG CHUY�N DU XUÂN �	U N†M MŠI �ANG TR‘ THÀNH XU H�ŠNG DU L�CH ��ŒC
RˆT NHI•U NG�™I YÊU THÍCH. HÀNH TRÌNH DU XUÂN KHÔNG CH‡ DÀNH CHO CÁC B�N TR§ �AM MÊ
KHÁM PHÁ, MÀ CÒN CÓ C– NH�NG GIA �ÌNH MU�N TH†M THÚ, TR–I NGHI$M VÀ T‰N H�‘NG
KHO–NG TH™I GIAN SUM H‹P, �OÀN VIÊN.

QU
NG BÁ DOANH NGHI�P � S
N PH
M |
ENTERPRISE 
 BRANDING

V��n hoa �ào t�i xã Qu�ng L�c, thành ph%
L�ng S�n. �nh: CHU MINH/ Peach blossom
garden in Quang Lac commune, Lang Son city.
Photo: CHU MINH

L� h�i ��n K� Cùng - T� Ph�. �nh: CHU MINH/ Ky Cung - Ta Phu Temple Festival. 
Photo: CHU MINH

Du Xuân x� L�ng,
nh�ng ��a �i�m
không th� b� l�



chuông M&u S
nƒ v"i nh4ng g
c �ào
c� th� hàng tr�m n�m tu�i thân hình g�
gh#, tán cây xòe r�ng. Cây �ào 	�*c
tr�ng � h�u kh]p m^i n
i trong thành
ph
, 	i#u này minh ch�ng cho th�
ng
hi�u •L�ng S
n - thành ph
 hoa �àoŽ.

Du khách c|ng có th� t"i Khu du l�ch
M&u S
n 	� tr�i nghi�m n
i mà hoa �ào
khoe s]c khi�n c� không gian ng�p tràn
m�t màu t�
i m"i. �ào 	�*c tr�ng kh]p
m^i n
i, �ào m^c ven su
i, ven r%ng,
m^c quanh nhà,ƒ mang m�t v• 	•p
quy�n r| mà t�o hóa �u ái ban t$ng,
cùng v"i c�nh v�t thiên nhiên h�t s�c
hùng v' và tráng l�, nh4ng ng^n núi
trùng trùng 	i�p 	i�p n
i ti�p nhau,
s%ng s4ng d�ng gi4a 	�t tr�i t�o nên
m�t khung c�nh k_ thú, oai hùng.

T�i L�ng S
n, lo�i hình du l�ch c�ng
	�ng 	ang mang l�i nhi#u l*i ích v# kinh
t� cho ng��i dân b�n 	�a. M�t 	i�n hình
trong du l�ch c�ng 	�ng � L�ng S
n là
Làng v�n hóa du l�ch c�ng 	�ng Qu_nh
S
n (xã B]c Qu_nh, huy�n B]c S
n),
cách trung tâm thành ph
 L�ng S
n
kho�ng ‰9 km, Làng có h
n \99 h�
	�ng bào dân t�c Tày sinh s
ng trong
nh4ng ngôi nhà sàn truy#n th
ng. Khi
	�n 	ây không ch! vào mùa Xuân, du
khách 	�*c hòa mình vào c�nh quan
thiên nhiên t�
i 	•p, v"i nh4ng dãy núi
	á vôi nhi#u hang 	�ng, xen k1 	ó là
nh4ng cánh 	�ng lúa b~ng ph0ng và
dòng su
i xanh trong ng^c bích t�o nên
phong c�nh k_ v' và h4u tình. Ngoài vi�c
	�*c tr�i nghi�m c�nh s]c núi r%ng, du
khách còn 	�*c khám phá v�n hóa +m
th�c hay các nét v�n hóa 	$c ch�ng
trong sinh ho�t. �$c bi�t, các ngôi nhà
sàn trong làng có ki�n trúc 	�ng nh�t,

	�c 	áo v"i mái nhà 	�*c l*p b~ng ngói
âm d�
ng và c5a nhà quay v# h�"ng
Nam t�o không gian thoáng mát hài
hòa v"i thiên nhiênƒ

��n nay, t!nh L�ng S
n 	ã xây d�ng
các tour tuy�n du l�ch sinh thái và du l�ch
c�ng 	�ng t�i m�t s
 huy�n nh� B]c
S
n, Chi L�ngƒvà 	�a danh H4u Liên
(huy�n H4u L|ng) th�i gian g�n 	ây n�i
lên nh� m�t 	�a ch! vàng v# du l�ch c�ng
	�ng 	ã thu hút r�t nhi#u khách du l�ch
t"i tham quan. �i�m du Xuân L�ng S
n
lý t��ng cho nh4ng du khách mu
n tìm
v# v"i thiên nhiên d�p 	�u n�m là th�o
nguyên ��ng Lâm. V"i di�n tích g�n •99
ha, ��ng Lâm thu�c 	�a ph�n xã H4u
Liên, huy�n H4u L|ng, 	�*c ví nh�
Mông C� thu nh8 c�a phía B]c. N~m
gi4a nh4ng vách núi 	á s%ng s4ng,
��ng Lâm có hai mùa là mùa n�"c c�n
và n�"c ng�p, m ì mùa l�i mang s]c thái
khác nhau. Vào mùa Xuân, kéo dài 	�n
tháng \, th�o nguyên ��ng Lâm xanh
m�"t, thích h*p 	� vui ch
i, c]m tr�i.
Lúc này, nh4ng bán 	�o xanh l� ra, xen
k1 v"i h� n�"c trong xanh, th�m c8 bát
ngát, trông vô cùng b]t m]t. Xung
quanh th�o nguyên có nh4ng h� ch�n
ng�a nuôi th� t� do, t�o nên c�nh t�*ng
	�y thân quen nh� ch
n 	�ng quê g]n
li#n v"i tu�i th
 c�a m`i ng��i. 

Và n�u du khách mu
n tìm hi�u các
ki�n th�c và nâng cao hi�u bi�t v# khoa
h^c, 	�a ch�t, 	�a m�o, 	�a lýƒ có th�
tham gia các tuy�n du l�ch 	�a ch�t trong
vùng Công viên 	�a ch�t L�ng S
n. Hi�n
L�ng S
n 	ang có t�ng c�ng \ tuy�n v"i
=‰ 	i�m du l�ch 	�*c tri�n khai; hành
trình khám phá các tuy�n ch� y�u 	i qua
tr�c 	��ng qu
c l� •A, •B, \B và 2‚Š

thu�n ti�n; m`i tuy�n có t% ‚ 	�n ••
	i�m tham quan 	a d�ng khác nhau.

V"i các du khách yêu thích nông
thôn mi#n núi, khi 	�n L�ng S
n có th�
t"i tìm hi�u, khám phá, checkin t�i
nh4ng vùng tr�ng cây �n qu�, vùng
nông nghi�p, làng ngh# 	$c thù c�a 	�a
ph�
ng. �ó là vùng tr�ng quýt vàng
huy�n B]c S
n, h�ng không h�t huy�n
Cao L�c, vùng chè huy�n �ình L�pƒ;
các s�n ph+m nông nghi�p g]n v"i các
làng ngh# nh� cao khô V�n Linh (huy�n
Chi L�ng), bánh kh�o (huy�n Tràng
��nh)ƒ

��n L�ng S
n du xuân không ch! có
nh4ng danh lam th]ng c�nh, nh4ng nét
v�n hóa b�n s]c dân t�c, du khách còn
	�*c th��ng th�c r�t nhi#u món �n
truy#n th
ng mang h�
ng v� 	$c tr�ng,
qua các tour du l�ch +m th�c (Foodtour)
h�p d&n, m"i l�. Lo�i hình du l�ch này là
m�t h�"ng 	i m"i c�a ngành du l�ch
L�ng S
n. 

Du l�ch +m th�c L�ng S
n g�m 6
tour •M�t ngày 	�n L�ng S
n �n s�ch
tr
n m^i th�Ž; •>m th�c �êm X� L�ngŽ;
•>m th�c Mùa 	ông X� L�ngŽ; •�i • n
i
th��ng th�c nhi#u mónŽ; •>m th�c
Trung Hoa gi4a lòng thành ph
Ž; •Tr�i
nghi�m +m th�c lý thúŽ. T�i 	ây, du
khách có th� th��ng th�c tr^n v•n
h�
ng v� c�a các món �n th
m ngon,
h�p d&n không th� ch
i t%. Và còn gì
th�ng hoa h
n khi 	�*c quây qu�n bên
b�p c�i, nhâm nhi chén r�*u ngô truy#n
th
ng cùng b�n bè, bên mâm c` 	� 	�y
v�t quay, l*n quay, khau nh�c, ph� chua,
l�p x��n, bánh ch�ng 	en, cháo ngô,
th�ch 	enƒ trong ti�t tr�i giá rét kèm
m�a phùn 

Th�o nguyên ��ng Lâm. �nh s�u t�m / Dong Lam steppe. Collective photo
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The spring in Lang Son, a moun-
tainous Northern border province
of Vietnam, not only brings re-

freshing vibes but also oJers the perfect
time for visitors to explore its natural
beauty and unique cultural identity.
When visiting Lang Son during spring,
there are numerous destinations that
travelers should not miss. Each place
boasts its own distinctive charm, attract-
ing visitors from all over with the rich
cultural tapestry of ethnic groups such

as the Tay, Nung, Dao, and Kinh, creating
a vibrant cultural mosaic.

Lang Son is a land of many scenic
spots, historical relics, and cultural sites
tied to spiritual beliefs and festivals,
making it ideal for developing cultural
and spiritual tourism. During spring,
tourists can immerse themselves in the
festive atmosphere of over =99 tradi-
tional local festivals. Highlights include
visits to famous temples and pagodas
such as Thanh Pagoda, Tam Thanh
Pagoda, Fairy Pagoda, Dong Dang
Mother Goddess Temple, Ky Cung Tem-
ple, and Bac Le Temple. Festivals in Lang
Son take place from the ?rst to the
fourth lunar month, including Tam
Thanh Pagoda Festival, Dong Dang
Mother Goddess Temple Festival, Fairy
Pagoda Festival, King Le Temple Festival,
Bac Nga Pagoda Festival, Bung Kham
Festival, Na Nhem Festival. Especially,
the Ky Cung - Ta Phu Temple Festival, a
nationally recognized intangible cultural
heritage, is the largest festival in Lang
Son, held from the 22nd to the 2‚th of
the ?rst lunar month. Its most captivat-
ing activity is the procession of palan-
quins from Tuan Tranh Venerable
Mandarins Temple (also known as Ky
Cung Temple) to Ta Phu Temple, honor-
ing Left Commander-in-Chief, Duke of
the District Than Cong Tai. This festival
bears many prominent cultural mean-
ings of Lang Son and always attracts a
large number of local people and

tourists from across the country.
In Lang Son city, travelers can marvel

at roads lined with blooming peach
blossoms of various types, from wild
peach and light pink blossoms to deep
pink peach and bell-shaped blossoms in
Mau Son. Centuries-old peach trees with
gnarled trunks and wide canopies add
to the city•s charm, earning it the title
7Lang Son … the City of Peach Blossoms.7 

Visitors to the Mau Son Tourist Area
can enjoy a picturesque landscape ?lled
with vibrant peach blossoms. The ‘ow-
ers bloom along streams, forests, and
around homes, creating an enchanting
scene set against majestic mountain
ranges, forming a magni?cent and
breathtaking backdrop, the overlapping
mountains rise continuously, majesti-
cally standing between the sky and the
earth, creating a magni?cent and won-
derful scene.

In Lang Son, community-based
tourism is bringing many economic
bene?ts to the indigenous people. A
typical example of community tourism
in Lang Son is Quynh Son Community
Cultural Tourism Village (Bac Quynh
commune, Bac Son district), about ‰9
km from the center of Lang Son city. The
village has more than \99 Tay ethnic
households living in traditional stilt
houses. Not only in spring, when com-
ing here, visitors can immerse them-
selves in the beautiful natural landscape,
with limestone mountains with many
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LA VIET

THESE DAYS, IT IS GETTING
MORE POPULAR TO TRAVEL AT
THE BEGINNING OF THE NEž
YEAR. IT HAS BECOME A TREND
OF MANY PEOPLE•S INTEREST.
THESE ^OURNEYS ARE NOT
ONLY FOR YOUNG EXPLORERS
BUT ALSO FOR FAMILIES SEEK—
ING EXPERIENCES AND QUAL—
ITY TIME TOGETHER.

S�c �ào trên ��nh núi M«u S�n. �nh: S�N TÙNG/ Peach blossoms on Mau Son mountain. 
Photo: SON TUNG

Must-visit
destina-
tions of
Lang Son
province
in the
spring
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caves, interspersed with ‘at rice ?elds
and jade-green streams creating a
landscape. majestic and romantic. In
addition to experiencing the moun-
tain scenery, visitors can also discover
the food culture or the unique cul-
tural features in life. In particular, the
stilt houses in the village have a uni-
form and unique architecture with
roofs roofed with yin and yang tiles
and doors facing South, creating a
cool space in harmony with natureƒ

To date, Lang Son province has
built ecotourism and community
tourism routes in some districts such
as Bac Son, Chi Lang... and Huu Lien
(Huu Lung district) which has re-
cently emerged as a ideal address for
community tourism and has at-
tracted many tourists. A perfect
tourist destination of Lang Son in the
spring for those who want to return
to nature in the early days of the year
is Dong Lam steppe. With an area of
nearly •99 hectares, Dong Lam be-
longs to Huu Lien commune, Huu
Lung district, and is likened to a
miniature Mongolia in the North. Lo-
cated between the towering cliJs,
Dong Lam has two seasons the dry
season and the ‘ooded season, each
with a diJerent character. In spring,
lasting until April, Dong Lam steppe
is green, suitable for playing and
camping. At this time, the green
peninsulas emerge, interspersed
with clear lakes and vast grasslands,
looking extremely eye-catching.
Around the steppe, there are horse-
raising households that are free-
range, creating a familiar scene like
the countryside associated with each
person3s childhood.

Visitors interested in learning
about science, geology, geomor-
phology, and geography can explore

Lang Son Geopark through four
routes featuring =‰ destinations.
These routes primarily follow the
convenient national highways •A, •B,
\B, and 2‚Š; each route has from ‚ to
•• diJerent tourist attractions.

For those who love rural moun-
tain life, Lang Son oJers opportuni-
ties to visit and explore fruit orchards,
agricultural zones and typical craft
villages. Highlights include the
golden tangerine farms in Bac Son
District, seedless persimmon or-
chards in Cao Loc district and tea
plantations in Dinh Lap district. Addi-
tionally, agricultural products like
dried noodle from Van Linh Com-
mune, Chi Lang district and banh
khao from Trang Dinh district are
local specialties.

In Lang Son, spring travel is not
just about scenic spots and cultural
ethnic identities. Visitors can indulge
in traditional cuisine with special ‘a-
vor through new and exciting food
tours which create a new direction in
the province. 

Food tours include six themes:
7Clean your every plate within a day
in Lang Son7 7Lang Son night delica-
cies,7 7Winter cuisine in Lang Son,7
7One stop, many dishes,7 7Chinese
cuisine in the heart of the city,7 and
7Unique culinary experience.7 Here,
visitors can fully enjoy the delicious
and irresistible ‘avors of the dishes.
And what could be more sublime
than gathering around a wood
stove, sipping a cup of traditional
corn alcohol with friends, next to a
full table of roasted duck, roasted
pork, khau nhuc (braised pork dish),
sour noodle, sausages, black banh
chung (sticky rice cake), corn por-
ridge, black jelly... in the freezing
weather with drizzle 

L�ng S
n Foodtour là s�n ph+m
du l�ch 	�*c thi�t k� nh~m
mang l�i cho du khách nh4ng

tr�i nghi�m +m th�c 	�c 	áo k�t h*p
v"i khám phá v�n hóa b�n 	�a. Các
tour du l�ch trong khuôn kh� Food-
tour 	ã 	�*c xây d�ng 	�y 	� và
phù h*p v"i nhu c�u 	a d�ng c�a du

L�NG S�N, M•T VÙNG � T̂
BIÊN GIŠI �¤C BI$T ‘ PHÍA
�ÔNG B¥C VI$T NAM, KHÔNG
CH‡ GÂY ˆN T�ŒNG VŠI DU
KHÁCH B
NG NH�NG DANH
LAM TH¥NG C–NH HÙNG V•
HAY DI S–N V†N HÓA PHONG
PHÚ, MÀ CÒN N€I TI�NG NH�
LÀ M•T �IšM ��N •M TH“C
�ONG �	Y H��NG V� �¤C
S¥C. NH‰N TH Ŷ TI•M N†NG
LŠN T› N•N •M TH“C ��A
PH��NG, VÀO NGÀY
02/2/2024, T‡NH L�NG S�N
�Ã CHÍNH TH’C CÔNG B�
S–N PH•M DU L�CH •M TH“C
MŠI MANG TÊN \L�NG S�N
FOODTOUR\. 

V�t quay lá mác m=t . �nh s�u t�m / Roasted
duck with clausena indica leaves. Collective
photo
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khách. Du khách có th� l�a ch^n nh4ng
chuy�n Foodtour trong ngày nh� 7M�t
ngày 	�n L�ng S
n �n s�ch tr
n m^i
th�7, hay nh4ng tr�i nghi�m 	�c 	áo
nh� 7>m th�c �êm X� L�ng7, 7>m th�c
mùa 	ông7, •�i • n
i th��ng th�c nhi#u
mónŽ; •>m th�c Trung Hoa gi4a lòng
thành ph
Žvà •Tr�i nghi�m +m th�c lý
thúŽ. M`i tour 	#u 	em l�i cho khách
tham quan nh4ng khám phá m"i l� và
th�m 	&m b�n s]c 	�a ph�
ng. Trong
chuy�n Foodtour, du khách có c
 h�i
th��ng th�c hàng lo�t món �n n�i
ti�ng c�a L�ng S
n, m`i món mang
trong mình m�t h�
ng v� riêng bi�t.
M`i khi nh]c 	�n L�ng S
n, ng��i ta
không th� quên 	�n l*n quay m]c m�t
hay v�t quay lá m]c m�t … nh4ng món
�n tr� thành bi�u t�*ng +m th�c c�a x�
L�ng. Ph� chua, bánh cu
n tr�ng, bánh
áp chao, hay bánh ng�i c|ng là nh4ng
l�a ch^n khó lòng b8 qua khi ghé th�m
vùng 	�t này. Bên c�nh tr�i nghi�m �n
u
ng, L�ng S
n Foodtour còn nh�n
m�nh s� k�t n
i gi4a +m th�c và v�n
hóa 	�a ph�
ng. Thông qua nh4ng
chuy�n tham quan này, du khách
không ch! 	�*c th��ng th�c nh4ng
h�
ng v� 	�c 	áo mà còn có th� hi�u

h
n v# l
i s
ng, phong t�c và nh4ng
giá tr� v�n hóa truy#n th
ng c�a ng��i
dân x� L�ng.

Nh~m h` tr* du khách trong hành
trình khám phá, t!nh L�ng S
n còn phát
hành các �n ph+m qu�ng bá nh� B�n
	� tour tuy�n +m th�c L�ng S
n và t�
g�p 7V� ngon x� L�ng7. B�n 	� 	�*c
thi�t k� hi�n 	�i, chia thành t%ng danh
m�c món �n theo ch� 	# nh� quà sáng,
món tr�a, món x�, hay quà mang v#.
Nh� 	ó, du khách d� dàng tìm ki�m và
l�a ch^n nh4ng món �n phù h*p v"i
kh+u v� và khu v�c c�n 	�n.  Nh4ng
quán �n 	�*c l�a ch^n gi"i thi�u v"i du
khách 	#u 	áp �ng tiêu chí th
m ngon,
	�*c ng��i 	�a ph�
ng công nh�n và
	�m b�o v� sinh an toàn th�c ph+m. ̂ n
ph+m phát mi�n phí cho khách du l�ch
t�i các 	�a 	i�m công c�ng. Theo 	ó, s1
gi"i thi�u các món ngon c�a L�ng S
n
nh�: l*n quay, v�t quay, ph� chua, khau
nh�c, ph� v�t, bánh cu
n tr�ng, bánh
coóng phù, bánh ng�i.

M�t 	i�m nh�n 	$c bi�t trong
chi�n l�*c qu�ng bá L�ng S
n Food-
tour là vi�c s5 d�ng mô hình xe 	+y di
	�ng. Nh4ng chi�c xe 	+y này không
ch! là mô hình kinh doanh sáng t�o mà
còn góp ph�n gi"i thi�u nh4ng món
�n 	��ng ph
 	ong 	�y s� h�p d&n.
Thi�t k� linh ho�t cùng vi�c cung c�p
	a d�ng các món �n giúp mô hình này
thu hút 	$c bi�t gi"i tr•, h^c sinh, sinh
viên và nh4ng ng��i yêu thích +m
th�c 	��ng ph
. Logo và slogan c�a
L�ng S
n Foodtour c|ng 	�*c 	�u t�
k� l�{ng 	� ph�n ánh 	úng tinh th�n
s�n ph+m. Logo 	�*c thi�t k� v"i hình

�nh qu� m]c m�t và lá m]c m�t, bi�u
tr�ng cho h�
ng v� 	$c tr�ng c�a +m
th�c L�ng S
n. Hình �nh chi�c lá cách
	i�u nh� con thuy#n ch� h�
ng v� x�
L�ng v�
n xa, không ch! th� hi�n s� t�
hào 	�a ph�
ng mà còn kh0ng 	�nh
mong mu
n gi"i thi�u v�n hóa +m
th�c Vi�t Nam ra th� gi"i. Slogan •V�
ngon x� L�ngŽ chính là thông 	i�p
ng]n g^n nh�ng sâu s]c, nh�n m�nh
s� 	a d�ng và phong phú c�a +m th�c
vùng 	�t này.

Vi�c tri�n khai s�n ph+m L�ng S
n
Foodtour không ch! 	
n thu�n là gi"i
thi�u +m th�c 	�a ph�
ng mà còn góp
ph�n thúc 	+y kinh t� và nâng cao hình
�nh c�a L�ng S
n trên b�n 	� du l�ch
Vi�t Nam. V"i s� 	�u t� bài b�n và chi�n
l�*c qu�ng bá sáng t�o, L�ng S
n
Foodtour h�a h•n s1 tr� thành 	i�m
nh�n thu hút 	ông 	�o du khách,
mang l�i l*i ích b#n v4ng cho c� ngành
du l�ch và c�ng 	�ng 	�a ph�
ng

KH�NG NGH�A

Mô hình xe �>y di ��ng góp ph[n gi&i thi(u
các món +n ���ng ph% c�a L�ng S�n t&i du
khách. �nh s�u t�m / The mobile cart model
contributes to introducing Lang Son street food
to tourists. Collective photo

Ph� chua L�ng S�n. �nh s�u t�m / Lang Son
sour pho. Collective photo

S!n ph"m du l#ch 

Quét mã QR �#
l<y thông tin v�
B�n �� tour
tuy'n >m th�c
L�ng S�n và t�
g<p \V� ngon X�
L�ng\. /Scan the
QR code to get
information

about Lang Son culinary tour map and
brochure 7The Flavors of Lang SonŽ.  
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Lang Son Foodtour is a tourism product
designed to oJer visitors distinctive culi-
nary experiences while immersing them

in the local culture. Comprehensive and ‘exi-
ble tours have been developed to cater to the
diverse needs of tourists. Options include day
tours such as 7Clean your every plate within a
day in Lang Son7 or unique experiences like
7Lang Son night delicacies7, 7Winter cuisines7,
7One stop, many dishes7, 7Chinese cuisine in the
heart of the city7 and 7Unique culinary experi-
enceŽ.  Each tour promises new discoveries in-
fused with local identity. During these
Foodtour experiences, visitors can savor a va-
riety of Lang Son•s renowned dishes, each of-

fering a distinctive ‘avor. Signature dishes such
as roast pork with clausena indica leaves and
roast duck with clausena indica leaves have be-
come culinary icons of Lang Son. Other must-
try delicacies include sour pho, egg rice rolls,
fried sticky rice cakes, and wormwood cakes,
which all leave lasting impressions on anyone
visiting this land. Beyond the gastronomy,
Lang Son Foodtour emphasizes the connec-
tion between food and local culture. Through
these tours, visitors not only enjoy unique ‘a-
vors but also gain a deeper understanding of
the lifestyle, traditions, and cultural values of
Lang Son•s people. This fusion of taste and tra-
dition makes Lang Son Foodtour a remarkable
experience that celebrates the essence of this
borderland province.

To assist visitors in their culinary explo-
ration, Lang Son Province has also released
promotional materials such as the Lang Son
Culinary Tour Map and the brochure 7The Fla-
vors of Lang Son.7 The map is designed in a
modern style and categorized by meal times,
including sections for breakfast, lunch, snacks,
and takeaway treats. This allows visitors to easily
?nd and select dishes that suit their taste pref-
erences and desired locations. The featured
restaurants and eateries are carefully chosen
based on criteria of deliciousness, local recog-
nition, and food safety standards. These estab-
lishments are trusted by the local community,

ensuring both quality and hygiene for tourists.
The publications are distributed for free at pub-
lic locations to help tourists navigate and enjoy
the best culinary experiences in Lang Son. The
materials highlight local specialties of Lang Son
such as roast pork, roast duck, sour pho, khau
nhuc (braised pork dish), roasted duck pho,
egg rice rolls, coong phu cakes , and wood-
worm cakes. 

A special highlight in the promotional strat-
egy for Lang Son Foodtour is the use of mobile
food cart models. These carts are not only a cre-
ative business model but also play a key role in
introducing a variety of street food dishes that
are both attractive and authentic. The ‘exible
design and wide range of oJerings make this
model particularly popular with young people,
students, and street food enthusiasts.

The logo and slogan of Lang Son Food-
tour have also been carefully crafted to accu-
rately re‘ect the spirit of the product. The logo
features the image of the mac mat fruit and
leaves, symbolizing the distinctive ‘avors of
Lang Son3s cuisine. The stylized leaf, resembling
a boat carrying the ‘avors of Lang Son far and
wide, expresses local pride while reinforcing
the desire to introduce Vietnamese culinary
culture to the world. The slogan 7The Flavors of
Lang Son7, is a concise yet profound message,
emphasizing the diversity and richness of the
cuisine from this unique region.

The implementation of Lang Son Food-
tour product is not only to introduce local cui-
sine but also to contribute to promoting the
economy and enhancing the image of Lang
Son on the Vietnam tourism map. With thor-
ough investment and creative promotion
strategy, Lang Son Foodtour promises to be-
come a highlight attracting a large number of
tourists, bringing sustainable bene?ts to both
the tourism industry and the local community

KHONG NGHIA

LANG SON, A UNIQUE BORDER—
LAND IN NORTHEASTERN VIET—
NAM, CAPTIVATES VISITORS NOT
ONLY žITH ITS MA^ESTIC LAND—
SCAPES AND RICH CULTURAL
HERITAGE BUT ALSO AS A CULI—
NARY DESTINATION BRIMMING
žITH DISTINCTIVE FLAVORS.
RECOGNIªING THE IMMENSE PO—
TENTIAL OF ITS LOCAL CUISINE,
LANG SON PROVINCE OFFI—
CIALLY LAUNCHED A NEž CULI—
NARY TOURISM PRODUCT,
\LANG SON FOODTOUR,\ ON
FEBRUARY 2, 2024. THIS INITIA—
TIVE AIMS TO HIGHLIGHT THE
RICHNESS OF LANG SON7S TRA—
DITIONAL DISHES, OFFERING
TOURISTS AN IMMERSIVE EXPE—
RIENCE OF LOCAL CULINARY
CULTURE žHILE PROMOTING
THE PROVINCE AS A MUST—VISIT
DESTINATION FOR FOOD EN—
THUSIASTS.

Bánh cu%n tr�ng. �nh s�u t�m / Egg rice rolls.
Collective photo

Lang Son Foodtour:
A Culinary Tourism Product


